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PREFACE 

La  nouvelle  colleclion  de  manuscrits  éthiopiens,  que 

la  Bibliothèque  nationale  vient  d'ajouter  à  ses  fonds 
orientaux,  a  été  formée  par  celui-là  même  dont  elle  porte 

le  nom.  EUe  représente  une  partie  de  l'œuvre  scienti- 
fique réalisée  en  Ethiopie  par  Casimir  Mondon-Vidailhet 

et  elle  a  été  recueillie  par  lui  dans  ce  pays,  durant  les  cinq 

années  de  séjour  qu'il  y  fit,  de  1891  à  1897  '. 

i .  François-Marie-Casimir  Mondon-Vidailhet  naquit  à  Saint-Gau- 

dens  (Haute-Garonne),  le  l<""  février  1847.  Après  avoir  achevé  ses 
études  dans  la  maison  paternelle,  il  entreprit  un  grand  voyage  pour  les 

compléter.  L'Orient  l'attirait  ;  il  parcourut  successivement,  de  1864  à  1867, 
la  Syrie,  les  principales  îles  de  l'Archipel;  puis  il  alla  en  Egypte  jus- 

qu'aux cataractes,  visita  la  Palestine,  les  environs  de  Smyrne,  enfin 
termina  sa  croisière  par  un  long  séjour  en  Grèce. 

De  retour  en  France,  il  vint  à  Paris.  Il  avait  résolu,  sans  doute,  d'y 
mettre  à  profit  ce  qu'il  avait  appris  en  Orient  et  de  s'y  adonner  tout 
spécialement  à  l'étude  des  langues  ou  de  l'histoire  de  ce  pays.  Mais, 

un  goût  très  prononcé  pour  la  littérature  et  l'art  de  conter,  le  lui  firent 
oublier,  momentanément  du  moins.  Le  journalisme  l'entraîna  dans  son 
tourbillon  et,  pendant  près  de  vingt-cinq  ans,  il  vécut  loin  des  études 

favorites  de  sa  jeunesse.  Néanmoins,  l'empi-einte  que  l'Orîent  avait 
laissée  sur  lui  demeurait  toujours  vivante.  Avec  le  temps,  un  travail 

lent  s'opéra  et,  par  suite  de  circonstances  inattendues,  le  journalisme 
(jui  lavait  éloigné  de  l'Orientalisme,  lui  faisant  décrire  une  courbe  ren- 

trante, l'y  ramena. 
Ce  retour  se  traduisit  par  un  voyage  en  Abyssinie,  entrepris  en  IH91. 

C.  Mondon-Vidailhet  se  rendit  en  ce  pays,  comme  correspondant  du 
journal  Le  Temps.  Il  y  séjourna  cinq  ans,  à  deux  reprises  dilTérontes; 
il  en  revint  définitivement  en  1897. 

La  collection  de  manuscrits,  qu'il  réunit  pendant  ces  cinq  années,  nous 
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Cette  collection  comprend  cent  treize  manuscrits. 

Vingt-sept  d'entre   eux   seulement   sont    geez  ;    presque 

dit  quelles  furent  alors  ses  préoccupations  parmi  les  Abyssins.  Il 

s'adonna  tout  entier,  à  partir  de  cette  époque,  aux  études  orientales,  à 

celles  de  l'Ethiopie  moderne  en  particulier.  Et,  quand  revenu  en  France, 

il  eut  été  nommé  professeur  à  l'École  des  langues  orientales  vivantes, 

il  ne  songea  plus  qu'à  faire  des  adeptes  à  ces  mêmes  études.  Il  s'y 
employa  dans  ses  leçons  comme  dans  ses  écrits,  il  y  travailla  par  ses 

cours  comme  par  ses  publications. 

Les  nombreuses  notes  manuscrites,  qu'il  a  laissées,  témoignent  d'un 

vaste  programme  qu'il  s'était  tracé  dans  ce  but.  Il  avait  projeté  de 
donner  une  histoire  encyclopédique  de  l'Ethiopie  ancienne  et  moderne. 
Malheureusement,  pour  la  science,  le  temps  lui  manqua  pour  réaliser 

son  dessein  et  les  publications  qu'il  a  laissées  le  feront  toujours  regret- 
ter. Parmi  les  plus  importantes  de  ces  dernières,  parues  depuis  1891, 

nous  citerons  les  suivantes  :  Manuel  pratique  de  langue  abyssine, 

Paris,  1891.  —  Grammaire  de  langue  abyssine,  Paris,  1898.  —  Etude  sur 
le  Harari,  Première  partie  (Journal  Asiatique),  Paris,  1901.  Le  même. 

Deuxième  partie  (Journal  Asiatique),  Paris,  1902.  —  La  langue  Harari 
et  les  dialectes  éthiopiens  du  Gouraghé  (Journal  Asiatique),  Paris,  1902. 

Autre  étude  sur  le  même  sujet  (Revue  Sémitique),  Paris,  1902.  —  Pro- 

verbes abyssins  (Journal  Asiatique),  Paris,  1905.  —  Chronique  de  Théo- 

doros  II,  roi  des  rois  d'Ethiopie,  d'après  un  manuscrit  original,  2  vol., 
Paris,  190.T.  —  La  rhétorique  éthiopienne  (Journal  Asiatique),  Paris, 

1908.  —  Articles  :  Abyssinie,  Ethiopie,  Gallas,  dans  VEncyclopédie  de  la 

musique  et  le  Dictionnaire  du  Conservatoire,  ouvi'age  publié  sous  la 

direction  de  M.  Lavignac,  chez  l'éditeur  Delagrave,  et  non  encore  paru. 
Plusieurs  autres  compositions  ont  été  aussi  laissées  inachevées  et  sont 

restées  en  manuscrit;  nous  en  indiquerons  quelques-unes:  Éléments  de 

grammaire  geez  (numéro  111  du  Catalogue).  —  Chrestomathie  éthio- 

pienne (numéro  90).  —  Eléments  de  grammaire  galla  (numéro  106).  — 
Le  langage  des  Gaulois.  Considérations  sur  les  langues  celtiques  et 

romanes.  Travail  considérable,  dont  C.  Mondon-Vidailhet  s'occupa  près 
de  quarante  années  de  sa  vie.  —  Nombreuses  études  sur  des  points  de 

philologie,  de  lexicographie  ou  d'histoire  intéressant  l'Abyssinie  (numé- 
ros 107  à  110).  Un  de  ces  derniers,  (n»  108  )  a  été  utilisé  par  un 

de  ses  élèves  dans  un  travail  qui  est  actuellement  sous  presse.  (Ce  tra- 

vail, publié  sous  les  auspices  de  l'Académie  impériale  de  Vienne,  est 

intitulé  :  Dialectes  sémitiques  du  sud  de  V Abyssinie  d'après  les  notes  de 
MM.  C.  Mondon-Vidailhet  et  Erich  Weinzinger.) 

Enfin,  il  faut  ajouter  à  cette  liste,  un  certain  nombre  de   manuscrits 
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tous  les  autres  sontamhariques.  Du  fait  du  grand  nombre 

de  ces  derniers,  c'est  Fétude  scientifique  de  Famharique, 

rendue  désormais  possible  en  Europe.  Jusqu'ici,  la 

pénurie  des  matériaux  ne  l'avait  presque  point  permis. 

En  1900,  l'ensemble  des  fonds  de  cette  langue,  d'après 

les  catalogues  alors  existant,  ne  présentait  qu'une  cin- 

quantaine d'ouvrages.  Dans  ce  petit  nombre,  la  plupart 
étaient  formés  de  quelques  feuillets  ;  presque  tous  étaient 

sans  intérêt  ni  originalité  et  les  livres  de  l'Ecriture  en 
formaient  la  partie  la  plus  importante  K  Depuis  douze 

ans,  suivant  les  notices  des  récentes  acquisitions  faites 

par  les  principales  bibliothèques  d'Europe,  le  fonds 

amharique  s'est  élevé  à  quatre-vingts  articles  environ  '. 

éthiopiens,  dont  la  composition  est  due  à  C.  Mondon-Vidailhel  lui- 
même  (numéros  77,  78,  79,  81  et  105). 

Le  travail  intense  et  continu,  que  nous  révèle  cette  nomenclature  de 

travaux,  avait  ruiné  la  santé  de  leur  auteur.  Plusieurs  fois  il  avait  été 

donné  à  C.  Mondon-Vidailhet  de  s'en  rendre  compte  par  des  signes 

manifestes.  Cependant,  son  activité  intellectuelle  n'en  étant  pas  incom- 

modée, il  persista  à  poursuivre  sa  tâche,  sans  s'accorder  jamais  aucun 

repos;  aussi,  un  jour,  les  troubles  éprouvés  au  début  s'accentuèrent  et 
subitement,  sans  en  avoir  eu  le  moindre  pressentiment,  le  29  novembre 

1910,  une  crise  cardiaque  l'emportait. 
En  outre  de  la  reconnaissance  que  les  études  éthiopiennes  doivent  à 

C.  Mondon-Vidailhet  pour  la  magnifique  collection  que  ses  travaux  et 

ses  recherches  leur  ont  value,  l'orientalisme,  pour  sa  part,  doit  un  hom- 
mage tout  spécialà  sa  mémoire.  Ilfut  le  premier,  par  ses  publications,  à 

faire  connaître  pratiquement  la  langue  amharique  parmi  nous.  Il  fit 

paraîti'e,  dans  notre  pays,  la  première  grammaire  sur  cette  langue;  il  fut 

le  premier  à  l'enseigner.  On  peut,  à  bon  droit,  placer  son  nom  à  côté 
de  celui  d'Antoine  d'Abbadie  et  le  considérer  avec  ce  dernier  comme  le 
promoteur  des  études  amhariques  en  France. 

1.  Voir  :  Manoscrili  ed  opère  abissine  in  Europa,  dans  les  Rendiconti 

délia  R.  Accademia  dei  Lincei.  Classe  de  scienze  morali,  storiche  e  filolo- 
giche,  vol.  VIII,  Roma,  1899. 

2.  Voir  les  catalogues  publiés  depuis  1900  :  B.  Touraiefl",  Manuscrits 
éthiopiens  de  Saint-Pétersbourg ,  Saint-Pétersbourg,  1906  (en  russe).  — 
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Mais,  malgré  cette  augmentation  de  nombre,  sa  variété 

ne  s'est  pas  accrue  en  proportion,  l'intérêt  comme  la 

valeur  scientifique  qu'il  présente,  ne  se  sont  pas  modifiés. 
Ce  qui  manque  par-dessus  tout  dans  les  manuscrits 

amhariques  acquis  jusqu'à  ce  jour,  ce  sont  les  œuvres 
originales,  les  compositions  produites,  créées  par  ce 

peuple  même  d'aujourd'hui,  qui  pense  et  parle  en  amha- 

rique.  C'est  dans  ces  sortes  de  compositions  seulement 
que  nous  pouvons  espérer  trouver  la  véritable  langue 

comme  le  véritable  esprit  de  l'Kthiopie  actuelle.  Jus- 

qu'ici, la  majorité  des  textes  amhariques  ne  nous  a 
offert  que  des  traductions  du  geez  et  les  ouvrages 

vraiment  originaux,  pensés  et  écrits  en  cette  langue,  sont 

l'exception.  Aussi,  à  défaut  de  manUwScrits,  des  amhari- 
sants  ont  été  réduits  à  publier  des  textes  rédigés  sous  la 

dictée  d'indigènes  :  tels  le  professeur  Ignazio  Guidi,  de 
Rome,  et  le  docteur  J.  Faitlovitch  K 

Après  l'entrée  de  la  collection  Mondon-Vidailhet  à 
la  Bibliothèque  nationale,  cette  disette  disparaît.  Dans 

le  nombre  de  cent  treize  manuscrits  que  représente  son 

ensemble,  nous  comptons  quatre-vingt-six  manuscrits 
amhariques,  dont  le  plus  grand  nombre  renferme  des 

ouvrages  originaux  complètement  inconnus  jusqu'ici. 
La  science  autant  que  la  méthode   qui  présidèrent  au 

N.  Rhodokanakis,  Die  aethiopischen  Handschriflen  der  K.  K.  Hof'biblio- 
Ihek  zu  Wien,  Wien,  1906.  — M.  Chaîne,  Inventaire  sommaire  des 

manuscrits  éthiopiens  de  Berlin,  acquis  depuis  1878.  Revue  de  VOrienl 

chrétien,  t.  XVII,  n»  3,  Paris,  1912.  —  M.  Chaîne,  Catalogue  des 

manuscrits  éthiopiens  de  la  collection  Antoine  d' Abbadie,  Paris,  1912. 
1.  Ignazio  Guidi,  Proverbi,  strofe  e  favole  abissine.  Giornale  délia 

Società  asiatica  italiana,  l.  V.  —  Nuovi  proverbi,  strofe  e  racconti  abis- 

sini.  Ibidem,  t.  VI.  —  J.  Faitlovitch,  Proverbes  abyssins,  Paris,  1907. 
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choix  de  ces  manuscrits,  nous  ont  valu  tous  ces  précieux 

documents.  Les  premières  études  de  G.  Mondon-Vidail- 
het,  dans  lesquelles  la  linguistique  tint  une  large  part, 

l'avaient  préparé  d'avance  à  faire  cette  expédition  avec 
fruit.  Ses  voyages  en  Syrie,  en  Grèce,  en  Asie  Mineure, 

en  Egypte,  lui  avaient  également  donné,  pour  ainsi 

dire,  le  sens  des  choses  d'Orient.  Toutefois,  malgré  ces 
dispositions  et  ces  avantages,  il  consacra  un  long  temps 

à  la  préparation  immédiate  de  sa  visite  de  l'Ethiopie. 

Ge  ne  fut  qu'après  avoir  étudié  à  fond  l'histoire  et  la 

langue  du  pays  qu'il  allait  explorer,  que  G.  Mondon- 
Vidailhet  consentit  à  entreprendre  son  voyage.  Gette 

préparation  lui  permit  d'entrer  en  contact  avec  la  vie 
indigène  dès  son  arrivée  en  Ethiopie.  Elle  lui  conquit 

l'estime  et  la  sympathie  de  ce  peuple  ;  il  fut  accueilli 
partout  avec  intérêt  et  le  ghebi  impérial  lui-même  se 
fit  un  honneur  de  le  recevoir.  G.  Mondon-Vidailhet 

s'empressa,  de  son  côté,  de  profiter  de  ces  circonstances 

pour  s'instruire,  observer,  amasser  des  matériaux  et, 
désireux  de  faire  connaître  en  Europe  les  ouvrages  de  la 

littérature  amharique,  il  s'attacha  à  en  recueillir  le  plus 
grand  nombre  et  la  plus  grande  variété  possible  '.  Ses 

efforts  ont  été  couronnés  d'un  plein  succès.  Il  a  réuni 
des  documents  à  peu  près  sur  toutes  les  matières  dont 

s'occupe  la  littérature  amharique  et  recueilli  des  exemples 

de  tous  les  genres.  Plusieurs  d'entre  ces  derniers  étaient 

même  jusqu'ici  sans  spécimens  dans  nos  bibliothèques. 

Citons  en  particulier  :  l'histoire,  les  fables  et  les  contes, 

1.  Parmi  ces  manuscrits,  un  certain  nombre  ont  été  transcrits  pour 

C.  Mondon-Vidailhet,  sur  l'ordre  de  leur  maître,  par  des  scribes  royaux 
attachés  au  service  de  Ménélik. 



la  poésie  populaire,  les  proverbes  et  les  sentences.  Nous 

avons  indiqué,  dans  les  notices  des  manuscrits,  la  part 

qui  revient  aux  diverses  matières.  Nous  signalerons  ici, 

toutefois,  parmi  les  mieux  fournies,  quelques  catégories 

de  documents  plus  importants,  à  raison  du  plus  grand 

intérêt  qu'ils  offrent. 
L'histoire  trouve  dans  le  fonds  Mondon-Vidailhel 

le  récit  de  tous  les  principaux  événements  contempo- 

rains. Les  sanglantes  luttes  qui  ont  marqué  la  dernière 

période  de  la  féodalité,  à  la  fin  du  xviii''  siècle  et  au 
commencement  du  xix%  comme  les  règnes  des  trois  der- 

niers auteurs  de  l'unité  éthiopienne,  y  sont  racontés  en 

détail.  L'histoire  extérieure  y  est  relatée  aussi,  à  l'égal 

de  l'intérieure  ;  la  guerre  mahdiste,  l'expédition  de 

Magdala,  celle  de  l'Erythrée,  y  ont  leurs  pages  K  Mais, 
notons-le  en  passant,  nous  sommes  en  Orient,  toutes  ces 

compositions,  à  propos  d'événements  historiques,  ne  se 
recommandent  pas  toujours  par  la  mesure,  la  plus  pure 

franchise,  l'amour  de  l'exacte  vérité.  Très  souvent,  elles 
se  rapprochent  de  la  légende  et  voisinent  avec  la  fable. 

La  fable  et  le  conte  ont  été  largement  cultivés  par  les 

Ethiopiens  modernes.  Aucune  de  nos  bibliothèques  n'en 

possédait  jusqu'ici;  la  nouvelle  acquisition  de  la  Biblio- 
thèque nationale  en  contient  de  pleins  recueils.  Parmi 

ces  fables,  un  grand  nombre  nous  offrent  le  récit  et  la 

morale  d'épisodes  déjà  connus  d'ailleurs,  quelques-unes 

néanmoins  sont  pleines  d'originalité,  d'une  morale  tout 
à  fait  particulière  et  renferment  des  descriptions  qui  ne 

manquent  pas  de  saveur  ~. 

1.  N''^27,28,  47,  70,  71,  74  et  H2. 
2.  N»»  86,  87,  88,  89,  94,  96  et  103. 
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Celle  des  matières  qui  est  le  plus  richement  pourvue, 

est  la  poésie  populaire.  Elle  compte  à  elle  seule  plusieurs 

volumes  très  copieusement  fournis  et  tous  les  genres  en 

usage  dans  cette  littérature  y  sont  représentés.  Ce  sont 

des  chants  et  des  récitatifs  (zafan)  de  toutes  sortes  : 

chants  guerriers  et  patriotiques,  chansons  flatteuses  et 

satiriques,  chansons  d'amour  et  chansons  badines,  élégies 
et  strophes  funèbres.  Un  certain  nombre  de  ces  pièces 

sont  destinées  à  être  récitées  ;  d'autres  sont  faites  pour 

être  chantées  avec  l'accompagnement  du  kerar  (lyre  à 
cinq  ou  six  cordes),  du  masanqo  (viole  à  une  corde),  de 

la  baganâ  (lyre à  huit  ou  dix  cordes).  Ce  sont  aussi,  à  côté 

de  ces  compositions  qui  atteignent  parfois  un  certain 

développement,  des  pièces  d'une  étendue  moindre, 

n'ayant  le  plus  souvent  que  deux  vers  et  consistant  en 

traits  d'esprit,  jeux  de  mots,  calembours,  proverbes, 
locutions  à  double  sens,  tout  ce  qui  est  compris  sous  le 

terme  générique  de  getem.  Ces  zafan  et  ces  getem  sont 

de  toutes  provenances;  il  y  en  a  du  Choa,  du  Godjam, 

du  Harar,  etc.  *. 

Un  recueil  de  maximes,  intitulé  «  le  Livre  de  la  sagesse 

spirituelle  »,  peut  être  regardé  comme  la  part  de  la  philo- 
sophie dans  notre  fonds.  Il  contient  des  sentences  se 

rapportant  à  la  vie  pratique,  au  commerce  des  hommes, 

des  réflexions  sur  l'ensemble  des  choses  avec  lesquelles 

l'Abyssin  est  en  contact.  Beaucoup  de  ces  maximes 

dénotent,  avec  un  véritable  esprit  d'observation,  une 
réelle  science  psychologique.  La  pensée,  en  général,  est 

1.  No»  93,   97,  98,  99  et  100. 
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élevée,  souvent  neuve  et  la  plus  exquise  poésie  s'y  unit 
parfois  à  la  plus  piquante  malice  K 

Après  ces  genres  exclusivement  littéraires,  notons  un 

commentaire  de  la  Législation  des  rois-.  C'est  le 
seul  commentaire  complet  du  code  abyssin  qui  soit 

connu.  Jadis,  Antoine  d'Abbadie,  pendant  son  séjour  en 

Ethiopie,  tenta  de  s'en  procurer  un  exemplaire,  mais  il 

ne  put  en  obtenir  qu'une  partie. 
Tous  ces  différents  documents  dont  nous  venons  de 

parler,  représentent  des  ouvrages  originaux,  des  unica. 

Il  faudrait  pour  épuiser  la  liste  de  ceux  que  contient  le 

fonds  Mondon-Vidailliet,  en  ajouter  d'autres  encore; 
contentons-nous  de  signaler,  en  terminant  cet  aperçu,  les 

principales  traductions  faites  sur  le  geez  ou  l'arabe,  qu'il 
renferme.  De  ce  nombre  sont  :  les  Annales  des  rois  ̂ ,  le 

Fetha  Nagast  ̂ ,  la  Chronique  de  Jean  de  Nikiou  ̂ ,  la 

vie  de  Lalibala''  et  de  Takla  Hâjmânot',  l'histoire  des 

martyrs  du  Nadjran  ̂ ,  la  conquête  de  l'Abyssinie  par 
Chiab  Eddin  Ahmed  Ben  Abd  el  Qader  ''. 

Celui  qui  a  recueilli  ces  manuscrits  avait  projeté  dans 

la  liste  de  ses  travaux,  d'en  donner  un  jour  les  notices. 

Mais  ce  projet,  comme  tant  d'autres,  il  ne  lui  fut  pas 
donné  de  le  réaliser. 

Pour  notre  part,  connaissant  depuis  de  longues  années 

1.  N»  52. 

2.  No«  49  et  50. 

3.  N°«  60  à  68. 

4.  N°  48. 
5.  N»»  53  et  54. 

6.  N»  59. 

7.  N»  37. 

8.  N»  36. 

9.  N"  75. 
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cette  précieuse  collection,  nous  nous  étions  proposé,  il  y 

a  quelques  mois,  avec  Tassentiment  de  ceux  qui  la  conser- 

vaient, d'en  publier  la  description.  Nous  nous  étions 
rendu,  à  ce  propos,  dans  la  demeure  familiale  où  elle 

était  déposée;  nous  y  avions  rédigé  notre  travail,  quand, 

quelque  temps  après,  tandis  que  nous  mettions  la  dernière 

main  à  notre  manuscrit,  elle  se  trouva  venir  prendre 

place  en  un  lieu  vraiment  digne  d'elle  et  grossir  les  riches 
dépôts  de  la  Bibliothèque  nationale. 

Nous  donnons  aujourd'hui  ce  travail  comme  nous 

l'avons  conçu  dès  le  premier  moment,  en  suivant  la 
méthode  que  nous  avons  employée  dans  la  description 

du  fonds  dAbbadie  '.  Avec  les  détails  se  rapportant  à 

l'ensemble  d'un  manuscrit,  nous  avons  énuméré  les  diffé- 

rentes pièces  qu'il  renferme  et  nous  avons  soigneusement 

noté  pour  chacune  d'elles  la  pagination  de  début.  En  décri- 

vant chacune  des  pièces,  nous  l'avons  fait  de  telle  sorte 

qu'on  puisse  clairement  se  rendre  compte  de  la  matière 
dont  elles  traitent  et  les  identifier  avec  celles  qui  sont  déjà 

connues  ou  les  en  distinguer. 

En  achevant  ces  lignes,  ce  nous  est  un  devoir  de  rappe- 
ler ici  le  souvenir  de  tous  les-  membres  de  la  famille  de 

G.  Mondon-Vidailhet.  Nous  ne  saurions  oublier  la  part 

1,  M.  Chaîne,  Catalogue  des  manuscrits  éthiopiens  de  la  collection 

Antoine  d'Abbadie,  Paris,  1912,  in-8°.  —  Un  des  manuscrits  de  la  col- 
lection Mondon-Vidailhet,  étant  en  arabe,  a  été  mis  dans  le  fonds 

arabe  (Arabe  6628);  daté  de  1892  (1310  de  l'Hégire);  papier;  0  m.  32 
sur  0  m.  20;  94  feuillets;  21  lignes;  reliure  arabe.  Son  titre  est  le  sui- 

vant :  .  LU'  *J  S^^  1~JL«.  J..syCa_Lj'  j  i.^  iJJ  3  ̂   gji  3  .  U  jJ  I  ài_a^ 

Son  auteur  est  :    .,lgi«  .^  J  Iw  .^  ,Aa3  !j^«.   y.\^\  Jr^'^  L-y?.  "^^  '^j  W^ 

C'est  le  texte  original  de  la  traduction  amharique  qui  est  décrite  sous 
le  n°  75  dans  le  présent  catalogue. 
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qui  leur  revient  dans  l'entreprise  et  la  réalisation  de  ce 

travail  ;  le  bienveillant  et  cordial  concours  qu'ils  nous 

ont  si  largement  accordé,  dans  leur  château  d'Estancar- 

bon,  a  facilité  et  allégé  notre  tâche.  Qu'ils  reçoivent 

nos  sincères  remerciements  et  l'expression  de  notre 
profonde  gratitude. 

Le  monde  savant,  de  son  côté,  nous  en  avons  la  per- 

suasion, en  apprenant  l'apport  considérable  fait  aux 
études  éthiopiennes  par  les  manuscrits  que  nous  venons 

de  décrire,  rendra  un  hommage  de  reconnaissance  à  la 

mémoire  de  Casimir  Mondon-Vidailhet  et  il  unira,  dans 

ce  même  sentiment,  à  celui  qui  a  recueilli  ces  précieux 

matériaux,  tous  les  siens  qui  ont  si  bien  su  en  assurer  la 

conservation,  en  les  cédant  à  la  Bibliothèque  nationale. 

Paris,  l*""  mars  1913. 

m 



MANUSCRITS     ETHIOPIENS 
DE       LA 

COLLECTION    MONDON-VIDAILHET 

A  LA  BIBLIOTHÈQUE   NATIONALE 

MANUSCRITS     GEEZ 

1  (187)  1. 
Psaumes  et  Cantiques. 

1.  —  Fol,  3.  Psaumes,  avec  le  cent  cinquante  et  unième 

psaume  apocryphe. 

2.  —  Fol.  87.  Recueil  des  cantiques  des  Prophètes  de 

l'Ancien  et  du  Nouveau  Testament.  —  Fol.  97.  Le  Cantique 
des  cantiques. 

3.  —  Fol.  102v".  Les  Louanges  de  la  Vierge^  0^^Ai  * 

"10^9"  ::  divisées  en  sections  pour  les  jours  de  la  semaine. 
—  Fol.  102  v°.  Lundi.  —  Fol.  103  v»b.  Mardi.  — Fol.  lOiv'-b. 

Mercredi. — Fol.  106  v°  a.  Jeudi. — Fol.  108  b.  Vendredi.  — 

Fol.  109  b.  Samedi.  —  Fol.  110  b.  Dimanche. 

4.  —  Fol.  111b.  Les  Louanges  et  les  Actions  de  grâces  de  la 

Vierge.  Ohfifu  '■    (D*Qf,y.  :  nMliïx^^  '■   *^(:^9"   « 

Certains  mots,  qui  devaient  être  écrits  en  roug^e,  à  partir  du 
folio  102,  ont  été  omis.  —  Les  feuillets  1-2  et  116-119  sont  blancs. 

XIX'  siècle  ;  parchemin  :  0  m.  18  sur  0  m.  13  ;  119  feuillets  ;  les  feuillets  1-102 
sont  à  longues  lignes,  les  autres  à  2  colonnes  :  25  lignes  :  reliure  indigène. 

1.  Le  numéro  entre  parenthèses  est  le  numéro  d'ordre  qu'ont  reçu  les 
manuscrits  dans  le  fonds  éthiopien  de  la  Bibliothèque  nationale. 

1 
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2  (188). 

Psaumes  et  Cantiques. 

4 .  —  Fol.  \ .  Les  Psaumes,  avec  le  cent  cinquante  et  unième 

psaume  apocryphe. 

2.  —  Fol.  146,  Recueil  des  cantiques  des  Prophètes  de 

l'Ancien  et  du  Nouveau  Testament.  Les  huit  premiers 
seulement. 

3.  —  ¥o\.  i^^.  Les  Louanges  de  la  Vierge,  ahi\(i,  i  o^C^^  •' 

divisées  en  sections  pour  les  jours  de  la  semaine.  —  Fol. 
155.  Dimanche.  —  Fol.  158.  Lundi.  —  Fol.  160  y\  Mardi. 

—  Fol.  164  V».  Mercredi.  —  Fol.  168.  Jeudi.  —  Fol.  174. 

Vendredi.   —  Fol.  177.  Samedi. 

4.  —  Fol,  180.  Les  Louanges  et  les  Actions  de  grâces  de 

la  Vierge.  (fi*i\(u  '  03*1^' f,  :  nh^Hih^^  '•  ̂ C^f"  « 

La  dernière  pièce  de  ce  manuscrit  est  mutilée  à  la  fin. 

xvi'-xvii"  siècle  ;  parchemin  ;  0  m.  15  sur  0  m.  13  ;  189  feuillets  ;  les  feuillets 
1-154  sont  à  longues  lignes,  les  autres  à  2  colonnes:  fol.  1-154,  20  lignes; 
fol.  155-189,  13  lignes;  reliure  indigène. 

3  (189). 

Évangile  de  saint  Jean. 

1.  —  Fol.  2,  Evangile  selon  saint  Jean, 

2.  —  Fol,  67b,  Extrait  de  l'Évangile  de  saint  Matthieu 
(XXV,  1-14)  ;  la  parabole  dei  dix  Vierges. 

La  suite  et  fin  de  la  parabole  des  dix  A'^ierges  se  trouve  sur  le 
feuillet  de  garde  du  début. 

XIX'  siècle:  parchemin  :  0  m.  16  sur  0  m.  12  :  67  feuillets  :  2  colonnes  : 
19  lignes  ;  de  deux  mains  différentes  :  fol.  2-17,  fol.  18-67  :  reliure  indigène. 
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4  (490). 

La  doctrine  des  Mystères. 

Ce  volume,  d'une  forme  très  réduite,  avait  été  fait  pour  servir 
d'amulette  à  une  femme  du  nom  de  Walatta  'Ahih.  —  Les  feuillets 
1-2  sont  blancs. 

MX"  siècle;  parchemin  :  0  m.  0"  sur  0  m.  Oj  ;  10  feuillets;  20  lij^nes  ;  reliure 
indigène. 

5  (191). 

Antiphonaire. 

Extrait    du    recueil    des    hymnes    liturgiques    de    l'Église 

d'Ethiopie  {ao')\l{{  :  JÇ-^  ;:). 
xix"  siècle:  parchemin;  55  feuillets  ;  fol.  1-22,  33-35,  0  m.  22  sur  0  m.  19; 

fol.  23-32,  0  m.  20  sur  0  m.  15;  fol.  23-32,  '«l-4"2.  2  colonnes  ;  28  lignes  ;  car- 
tonnage. 

6  (192). 

Antiphonaire. 

Fol.  4.  Antiennes  liturgiques  du  carême.  Cette  section  du 

<^Tnfl  •  f^'h  '  6st  appelée  ̂ ao  :  ̂ i\  «  Même  ouvrage  que 

celui  qui  est  décrit  sous  le  n°  106  du  catalogue  des  manuscrits 

éthiopiens  d'Antoine  d'Abbadie. 

Sur  les  feuillets  de  garde  du  début,  I-.3,  quelques  antiennes  ont 
été  ajoutées. 

XIX'  siècle;  parchemin;  0  m.  26  sur  0  m.  21;  60  feuillets;  3  colonnes; 
.^0  lignes  ;  reliure  indigène. 

7  (193). 

L  Orgue  de  la  Vierge. 

1,  —  Fol.  i.  VOrffue  de  la  Vierge.  Cet  ouvrage  est  divisé 

en  sections  pour  tous  les  jours  de  la  semaine.  Fol.  4.  Lundi. 
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—  Fol.  31.  Mardi.  —  Fol.  S8.  Mercredi.  —  Fol.  83.  Jeudi. 

—  Fol.  105.  Vendredi.  —  Fol.  121.  Samedi.  —  Fol.  129  \\ 
Dimanche. 

2.  —  Fol.  137  v".  Prière  rythmée  à  la  Vierg-e,  sous  forme 

de    Malkee.  h^^^  ;  -tmid  '•  ?iî^?»*7H.>»'nrh.C  '  Aïl.  •  (ÏÙ'^ 

Quelques  pièces  ont  été  ajoutées  sur  les  feuillets  de  garde,  au 

commencement  et  à  la  tin  du  manuscrit  :  Fol.   1.  Prière   magique. 

—  Fol.  1  v".  Fragment  d'un  sermon  pour  servir  d'introduction  au 
Recueil  des  miracles  de  la  Vierge.  —  Fol.  "2  v°,  3.  Deux  prières 
magiques.  —  Fol.  138  v°.  Prière  magique;  la  même  que  celle  du 
fol.  1.  Les  feuillets  139-140  sont  blancs. 

XVII'  siècle  ;  parchemin  ;  Om.  19  sur  0  m.  165  ;  140  feuillets;  2  colonnes  ;  fol. 
4-107,  18  lignes;  fol.  10H-13H,  24  lignes;  reliure  indigène. 

8  (194). 

L'Orgue  de  la   Vierge. 

Même  ouvrage  que  celui  qui  est  décrit  sous  le  n°  7.  Comme 
ce  dernier,  il  est  divisé  en  sections,  pour  tous  les  jours  de  la 

semaine.  Fol.  2.  Introduction.  — Fol.  7.  Lundi.  —  Fol.  24  v°. 

Mardi.  —  Fol.  i6.  Mercredi.  —  Fol.  67  v°.  Jeudi.  —Fol.  89. 

Vendredi.  —  Fol.  108.  Samedi.  —  Fol.  119.  Dimanche. 

Sur  les  feuillets  de  garde  du  commencement  et  de  la  fin,  quelques 

pièces  ont  été  ajoutées  :  Fol.  1.  Prière  magique.  —  Fol.  129  v°. 
Extrait  du  livre  magique  intitulé  :  Le  Fort  et  le  Faible.  Voir  : 

M.  Chaîne,  Catalogue  des  manuscrits  éthiopiens  de  la  collection 

Antoine d'Abhadie  (Paris,  1912),  n"  186,  fol.  38  v^  —Autre  prière 
magique. 

xYiii»  siècle;  parchemin:  0  ni.  18  siu'  0  m.  16;  129  feuillets;  2  colonnes; 
18  lignes  ;  reliure  indigène. 
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9  (19o). 

Le  Cantique  de  la  fleur. 

Cette   composition  rythmée  en  l'honneur  de  la  Vierge,  qui 
débute    par    le    vers  :  ̂ 1  s  hÙ-tCM  '-  wCP  ••  h9°'i6t^  » 

a  été  écrite  par  le  scribe  Walda  Mârjâm. 

Les  feuillets,  l  et  2  sont  blancs. 

XIX»  siècle;  parchemin  :  0   m.   115  surOm.  85:    60  feuillets;  2  colonnes; 
14  lignes  ;  reliure  indigène. 

10  il96). 

Mélanges  religieux. 

1.  —  Fol.     1    v".   Prière   rythmée  à  saint    Michel  :  y^Yi 

2.  —  Fol.   .'}.  Prière  rythmée  à  saint  Gabriel  :  A^iA  '  M 

7'nC^A  •  iihfis.  '  M  •  l-nCKfii  î  Hh-fliPCh  •  AJt'J'lA  K 

3.  —  Fol.  i).  Prièi^es  du  matin  (ll.^^  :  Hi*7ll  «)• 

4.  —  Fol.  12.   La  Doctrine  des  Mystères.  Même   ouvrage 

que  celui  qui  est  décrit  plus  haut  sous  le  n"  4. 

o.  —  Fol.    17    v".     Prière    commençant    par    ces    mots  : 

b.  —  Fol.  21.  Prières  préparatoires  à  la  Messe. 

7.  —  Fol.  31.  Anaphore  de  Gyriaque  de  Benhesâ  ou  de  la 
Sainte  Vierge. 

8.  —  Fol.  41  v".  Prière  pour  écarter  la  grêle. 

9.  —  Fol.  50  v<*.  Prière  à  la  Vierge. 

10.  —  Fol.  51  v">.  Le  Symbole  de  Nicée. 

H.  —  Fol.  52.  Prières  magiques.  —  Fol.  54  v''.  Les  noms 

magiques  donnés  par  le  Seigneur  à  l'apôtre  saint  André. 



6  CATALOGUE    DES    MANUSCRITS    ÉTHIOPIENS 

12.  —  Fol.   S8.  Salârn   à  Jésus-Christ,   çy.  :  •t'<^'V0^ïl«  î 

13.  —  Fol.  64.  Prière  magique. 

14.  —  Fol.  66.  Prière  de  Moïse  lorsqu'il  se  sauva  des 
mains  de  Pharaon. 

15.  —  Fol.  90.  Salâryi  à  saïnt  Georges.  rt^JP  :  Ah  '•  T.f^C'l. 

16.  —  Fol.  93  v".  Prières  magiques. 

17.  —  Fol.  94.  Prière  à  Notre-Seigneur,  en  forme  de  lita- 

nies. hh'inM  ••  AuPfrft  •  TncM-f-ti  '  flïA^  !  MH.K'firh.r:  : 

;h^<i»«  .•  etc. 

18.  —  Fol.  102  v".  Prière  rythmée  à  la  Vierge.  'f'^WO'^ïh  ' 

Itf^P^tl*'  etc.  —  Fol.    110   v°.    Autre    prière  à   la   Vierge. 

(Dar*^'C  ï  etc. 

19.  —  Fol.    114.   Prière  à    Dieu.  hMn^h'iïih.C  ■•  flltlfl  •• 

mdnt  •' 
20.  —  Fol.  134.  Hymne  à  la  Vierge,  ;^^»nf•  :  iÇftf  * 

^Yl'ln,h'(ïih.C    '  [ter]  VA.  :  A-^  •  (^er). 

21.  —  Fol.  142.  Prières  magiques, 

22.  —  Fol.  144.  Hymne  sur  le  martyre   de  saint   Georges, 

23.  —  Fol.  151.  Prières  magiques. 

24.  —  Fol.  154.  Les  Louanges  de  la  Vierge.  I0«^^  .•  <»7C 

^jP"  K  divisées  en  sections  pour  les  jours  de  la  semaine. 
Fol.  154.  Lundi.  —  Fol.  156.  Mardi,  —  Fol.  159.  Mercredi. 

—  Fol,  160  v«.  Jeudi.  —  Fol.  162,  Vendredi.  —  Fol,  163, 
Samedi.  —  Fol,  165.  Dimanche. 

25.  —  Fol.  167.  Les  Louanges  et  les  Actions  de  grâces  de  la 
Vierge. 
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26.  —  Fol.  170.  Extrait  de  l'évang-ile  selon  saint  Luc,  I, 
26-46.  Cet  extrait  se  termine  par  une  longue  prière  de  louanges 

adressée,  par  l'ange  Gabriel,  à  Marie,    r 

xviii'  siècle  ;  parchemin;  0  m.  09  sur  0  m.  18  ;  171  feuillets  ;  27  lignes  ;  reliure 
indigène. 

11  (197). 
Recueil  de  salàm  et  de  prières. 

1.  —  Fol.  2.  Sa/âm  aux  quatre  Chérubins  de  l'Apocalypse  : 

rtAr  •  Ai-^CTCT^h'^  •  'hr'i^lï  •  (D'if:  « 
2.  —  Fol.  4.  Petit  recueil  de  prières  et  de  litanies,  intitulé 

lï'iiài'^  '•  Ç*feC  '  et  attribué  à  Zara  lâ^qoh. 

3.  —  Fol.  10.  ̂ alâm  à  l'Église  :  ii\^  «  Ah.  •  fl.'^  *  hCft 

4.  —  Fol.  11 .  Prière  rythmée  à  la  Vierge,  commençant  par 

ces  mots  :  «  Que  mon  âme  glorifie  le  Seignour.  .  .  »  Même 

composition  que  celle  qui  est  décrite  sous  le  n"  10,   fol.  134. 

o.  —  Fol.  28.    Prière  rythmée  à  saint  Jean  lévangéliste. 

6.  —  Fol.  30  v".  Salàm  à  saint  Jean-Baptist«  :  AAî'**  '  Ah» 

7.  —  Fol.  37.  Prière  rythmée  à  saint  Michel. 
8.  —  Fol.  38  v".  Prière  à  saint  Gabriel. 

9.  —  Fol.  41.  Prière  à  saint  Georges. 

10.  —  Fol.  44.  Louanges  à  la  Trinité. 

11.  —  Fol.  47.  Prière  rythmée  à  la  Vierge. 

12.  —  Fol.  64  V".  Salâm  à  Gabra  Krestos  :  AAî^  *  Alflfl^  «• 

13.  —  Fol.  66  v°.    Salâm    à  sainte  Anne  :  AAîT*  s  till\l/,  ' 

ftî^li.  •  K^^-Hin^  .■  '^'îA.^-  ■  Mr*  « 

14.  —  Fol.  69.   Salâm    à   l'Ange   gardien  :  dliao  :  J|*7H.^ 
•nrh.c  •  An-A  •  n9,i(Dh  •.  /^ch-t  « 

XIX'  siècle  :  parchemin  ;  0  m.  1 1  sur  0  m  09  ;  71  feuillets  ;  10-22  lignes  :  reliure 
indigène. 
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12  (198). 

Salàm  à  saint  Michel. 

Ce  volume  minuscule  avait  été  fait  pour  un  certain  Sarsa 

AfiTcS'ë/ et  devait  lui  servir  d'amulette.  Quelques  dessins  grossiers  se 
trouvent  sur  les  feuillets  de  garde,  fol.  2,  26  V  et  27. 

MX'  siècle;  parchemin  el  papier;  0  in.  06  sur  0  m.  035  ;  29  feuillets:  10-14 
lignes;  reliure  indigène. 

13  (199). 

Prières. 

1 .  —  Fol,  3.  Prière  de  la  Vierge  au  Golgotha. 

2.  —  Fol.  42  y".  La  doctrine  des  mystères,  't'9^V(l'i'  ' 

'în-Ai^  :: 

Sur  les  feuillets  de  garde  du  début,  1  et  2,  deux  prières  magiques 
ont  été  ajoutées. 

xviii"  siècles;  parchemin;  0  m.  07  sur  Om.07;  5i  feuillets;  10  lignes;  reliure 
indigène. 

14  (200  . 

Vie  et  miracles  de  Gabra  Manfas  Qedus. 

1.  —  Fol.  4.  Récit  de  la  vie  du  saint. 

2.  —  Fol.  59.    Douze  miracles   de  Gabra  Manfas  Qedus. 

Des  antiennes  liturgiques,  avec  notes  musicales,  ont  été  ajoutées 

sur  les  feuillets  de  garde  :  1-3  et  72-74, 

xviii'-xix"  siècle;  parchemin  ;  0  m.  21  sur  Oui.  19;  74  feuillets;  2  colonnes 
21  lignes  ;  reliure  indigène. 
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15  (201). 

Synaxaire,  I"  partie. 

Fol.  l.  Maskarani.  —  Fol.  30.  Teqemt.  —  Fol.  35. 
Hedâr.  —  Fol.  84.  Tâhéâk.  —  Fol.  118.  Ter.  —  Fol.  156. 
Iakâtit . 

Daté  au  fol.  181  b.  de  la  huitième  année  du  règne  de  Baksfà  (1721-JT30;: 
parchemin;  Om.35  sur  Om.  30;  181  feuillets;  3  colonnes;  37  lignes;  reliure 
indigène. 

16  (202). 

Synaxaire,  11^  partie. 

Fol.  2.  Magâbit.  —  Fol.  34  v".  Mijàzejà.  —  Fol.  56.  Gen- 
bot.  —  Fol.  88.  Sané.  —  Fol.  120.  Hamlè.  —  Fol.  157  b. 

Nahasê.  -^  Fol.  182  v".  Pâguemên. 

xvin"  siècle;  parchemin;  Om.  37  sur  Om.  32:  188  feuillets;  3  colonnes;  .36 
lignes;  reliure  indigène. 

17  (203). 

Miracles  de  la  Vierge. 

Deux  fragments  détachés  d'un  recueil  des  Miracles  de  la 

Vierge,  dont  l'un  rapporte  le  prodige  qui  arriva  à  deux 
femmes  de  Bethléem,  Juliana  et  Barbara.  Voir  H.  Zotenberg, 

Catalogue  des  manuscrits  éthiopiens,  ms.  60,  n**  12. 

xviu' siècle;  parchemin;  0  m.  18  sur  Om.  13;  2  feuillets;  21  lignes;  demi- 
reliure. 

18  (204). 

Le  glaive  de  la  Trinité. 

1.  —  Fol.  1.  Prières  en  l'honneur  de  la  Trinité,  appelées 

iif^é*    •    /*'Art»     "1  divisées  en    sections  pour  tous  les   jours 
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de  la  semaine.  Fol.  1.  Lundi.  — Fol.  7  v».  Mardi.  — Fol.  17. 

Mercredi.  —  Fol.  24.  Jeudi.  —  Fol.  34.  Vendredi,  —  Fol. 

39  v".  Samedi,  —   Fol.  46.  Dimanche, 

2.  —  Fol,  58.   Salâin  en  l'honneur  de  la  Trinité. 

3.  —  Fol.  71,  71  v°,  80  \°.  Trois  prières. 

Ce  volume  a  été  éci'il  pour  un  certain  Mardochée,  dont  le  nom 

revient  sans  cesse  dans  les  prières.  Le  scribe  s'appelait  Farês. 

xix«  siècle;  parchemin;  loi.  1-70,  0  m.  12  sur  Om.  08;  fol.  71-81,  0  m.  10  sur 
Oni.  08;81  feuillets;  fol.  1-70,  13  lignes;  fol.  71-81,  11  lignes;  reliure  indi- 

gène. 

19  (205). 

0     ;  ■   .'  ̂   Mélanges. 

1.  —  Fol.  3,  Le  Livre  des  Sages  Philosophes,  ooj^ihiL  • 

<CAft4-  '  ̂ llfUfl'J  •'••  Même  rédaction  que  celle  qui  est  contenue 
dans  les  mss.  157  et  158  du  catalogue  de  H.  Zotenberg. 

2.  —  Fol.  24.  Fragment  de  chronologie  éthiopienne,  se 
terminant  par  la  prophétie  sur  Théodoros,  le  mahdi  abyssin, 

3.  —  Fol.  25.  Sagesse  de  la  femme  appelée  Sybille,  fille 

d' Hercule,  chef  des  sages  d'Ëphcse,  et  interprétation  du 

songe  qu'avaient  eu  cent  sages,  dans  la  ville  de  Rome,  dans 
unemême  nuit  et  à  la  même  heure.  Voir  R.  Basset,  L^es 

Apocryphes  éthiopiens,  vol,  X  (Paris,  1900). 

4.  —  Fol.  26  b.  Le.s  Sentences  des  Sages  Philosophes, 

WiPC  •  <CAft4.  ••  ntD'M''^  •  mtin^  «  Même  rédaction 
que  celle  qui  est  contenue  dans  le  ms.  159  du  catalogue  de 

H.  Zotenberg.  —  Cette  copie  est  incomplète  de  la  fin. 

5.  —  F'ol.   38.    Déclaration   de   Jésus,  Ç}|^   '   h^fd'tl  ••• 
6.  —  Fol.  39.   Abrégé  de  chronologie  biblique. 

7.  —  Fol.  43.  Livre  pour  le  salut  de  l'âme  et  du  corps, 
apporté  des  Indes  à  Jérusalem  par  un  moine  de  Gethsémani, 



DE    LA    COLLECTION    MONDOX- VJDAILHET  li 

du  nom  de  Jean.  G  est  le  fameux  ouvrage  de  Barlaam  et  Josa- 

phat.  —  La  fin  manque. 

Dans  le  Livre  des  Sages  Philosophes,  fol.  3-24,  des  earrés  destinés 
à  recevoir  des  dessins  ont  été  laissés  en  blanc.  Dans  les  Sentences  des 

Sages  Philosophes,  fol.  ■26b-38,  le  début  des  sentences,  qui  devait 
être  écrit  en  rouge,  a  été  omis  à  partir  du  fol.  29  v°.  De  nombreux 

dessins  en  couleurs,  très  grossiers,  illustrent  ce  volume.  Fol.  l  v°. 

Le  prophète  Daniel.  — Fol.  2.  Un  prophète.  —  Fol.  2  v°.  Le  prophète 
Samuel.  —  Fol.  2lv°-22.  Le  dadjazmatch  Bslâhârâs  qui  eut  une 

apparition  de  la  Vierge;  au-dessous  David  jouant  de  la  harpe,  au 

milieu  d'une  troupe  de  saints.  — Fol.  22  v°-23.  Le  roi  Menilek  ei\e  roi 
Takla  Hâjmânot  jouant  dans  un  tournoi.  —  Fol.  23  v°.  Portrait 

d'un  prince.  —  Fol.  24  v".  Tëwodros,  le  mahdi  abyssin.  —  Fol. 
40v°-42  v°.  Scènes  diverses  représentant  le  roi  Menilek  et  le  roi 
lohannes.  —  Fol.  70  v".  Les  noces  de  Menilek. —  Fol.  71.  Le  Bslâ- 

hârâs  Gijorgis  luttant  avec  des  princes  dans  un  tournoi.  —  Fol. 

71v°-72v''.  Scènes  de  la  guerre    des  derviches    contre  l'Ethiopie. 

XIX'  siècle;  parchemin  ;  Om.  44  sur  Om.  36;  72  feuillets;  3  colonnes;  44  lignes; 
reliure  indigène. 

20  (206). 

Lexique  geez-amharicpie. 

1.  —  Fol.  3.  Petit  dictionnaire  (rt'Pftfl'*  *)  donnant  les 

équivalents  amhariques  de  certains  mot  geez. 

2.  —  Fol.  43.  Signification  des  noms  hébreux  des 

Patriarches,  —  F'ol.  47.  Des  femmes  de  la  Bible.  —  Fol.  48. 

Des  noms  de  Notre-Seigneur.  —  Fol.  48  v**.  Des  Apôtres.  — 

Fol.  50.  Des  Martyrs.  —  Fol.  51.  Des  Confesseurs.  — 

Fol.  51  v".  Des  Anges.  —  Fol.  52.  Des  Patriarches.  — 

Fol.  53.  Des  mesures.  —  Fol.  54.  Des  lettres  de  lalpha- 

bet.  —  Fol.  56.  De  quelques  mots  grecs  et  italiens.  — 

Fol.  57.  De  quelques  noms  propres. 

3.  —  Fol.  60.  Rituel  de  la  Pénitence.  aof^ghA,  •  tlt^h  « 

4 .  —  Fol .  73  v° .    Fragment  de  Lexique   geez-amharique . 

xviu"  siècle; parchemin;  Om.  14  surOm.  13  ;  74  Feuillets  ;  2  colonnes;  10  lignes  ; 
reliure  indigène. 
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21  (207). 

Histoire  du  roi   lohannes  (1868-1889). 

Fol.  1.  Histoire  sommaire  des  dix-sept  premières  années 

du  règne  du  roi  lohannes,  prédécesseur  de  Menilek  II. 

XIX*  siècle;  papier;  Oni.  2;i  sur  Oin.  14  ;  6  feuillets  ;  20-22  lignes  ;  demi-reliure. 

22  (208). 

Recueil  de  traités  de  magie. 

1.  —  Fol.  5.    ̂ ^n  î  ̂ ^fl,  sî,  en  douze   chapitres. 

2.  —  Fol.  13  v".  Le miroi>(/e. SaZomon,<w»)Ç' j,,-f«;  ̂ /\«»^'}  «^ 
en  deux  livres  de  douze  chapitres  chacun. 

3.  —  Fol  17  v«.  Hrh<w»A  ■  ïU-h  •  0<-  -  ̂ «^  '  "Jl»^  •• 

WiD'C  '  th^O^'  •  rt^flfl  '•  f*'U  «,  etc.  Douze  formules 

magiques. 

4.  —  Fol.  18.  fliiiil  s  /^JÇ'flC  Sî,  en  trois  chapitres. 

5.  —  Fol.  20  V».  ̂ ^fl  :  ÇT^K 
6.  —  Fol.  21.  Tableaux  de  divination, 

7.  —  Fol.  22 v°.  Recueil  de  seize  tableaux  divinatoires, 

suivis  de  seize  chapitres  en  indiquant  l'usage.  L'ouvrage  est 

appelé  oof^^^  :  îr*yiC  '•  W^f!»  «  ;  il  provient  de  Jérusalem  et  il 
sert  à  obtenir  la  science  et  la  sagesse. 

8.  —  Fol.  S2  v«.  ̂ ^n  •  hCtïi-  '  Yxmti^îï  «  (Aristote),  en 
trente  chapitres. 

9.  —  Fol.  57.  fx'i'pf^  i  n^l'J'^  .•  <P4»C  «  Traité  en  trente 
chapitres,  renfermant  quinze  solutions  chacun, 

10.  —  Fol.  64.  Ji^n  î  *7»fl^  ::,  en  vingt-huit  chapitres. 

11.  —  Fol.  ôOv".  Traité  en  trente  sections,  sans  titre. 

12    —  Fol.  68v"   thiïiX  •  h'H^  « 
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13.  —  Fol.    69.    Formules    pour    servir    à    révocation    des 

démons.  nh'H-  •  '^àu'éUrtn»'  •  iih:f'i'}^  « 

14.  —  Fol.  71.  Prière  commençant  par  ces  mots  :  dfioo   s 

15.  —  Fol  72  ̂ ^n  •  -ahfu  •  (D-nrifL^  •• 
16.  —  Fol.  73.  Prière  mag^ique. 

17.  —  Fol.  73  V»     rhOn  •  îifth^J^C  a 

18.  —  Fol.    78 v".    Formule    maj^ique    pour    connaître     les 
maladies. 

19.  —  Fol    79     difia  •  hoc  î  n^th.fii  « 

Le  fol.  1  a  été  laissé  en  blanc  ;  sur  les  folios  2-4,  des  prières 
magiques  ont  été  ajoutées. 

xix"  siècle;  parchemin;  0  m.  175  sur  0  m.  12;  86  feuillets;  2  colonnes  ; 
30-35  lignes  ;  reliure  indigène. 

23  (209). 

Prières  magiques. 

1 .  —  Fol.  1 .  Les  noms  cachés  de  saint  Michel. 

2.  —  Fol.  2.  Prière  à  la  montagne  de  Sion. 

XIX*  siècle  ;  parchemin;  0  m.  17  surO  m.  13:  2  feuillets:  20  lignes  :  demi- 
reliure. 

24  (210). 

La  Gloire  des  rois. 

1.  —  Fol.  3.  Ouvrage  intitulé  :  La  Gloire  des  rois.  Roman 

historique  pour  établir  l'origine  salomonienne  des  rois  d'Ethio- 
pie, divisé  en  cent  dix-huit  chapitres. 

2.  —  Fol.  118  v"b.  Liste  de  rois  d'Ethiopie,  depuis  'Ebna 

Elhakim  jusqu'à  '.l/a/n  Sagad,  quarante-troisième  roi. 
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3.  —  Fol.  120.  Liste  des  rois  d'Axoum,  depuis  Adam 

jusqu'à  Salomon  (-|-  1779), 

Les  feuillets  I  et  2  v'^  sont  blancs.  Sur  les  feuillets  1  v°-2,  peinture 
représentant  une  église  construite  par  le  dadjazmatch  BâlâhârSs 

Gijorgis.  La  dernière  partie  de  ce  volume  (fol.  124-172)  est  remplie 
par  une  collection  de  dessins  coloriés,  fort  grossiers,  se  rapportant 

aux  événements  de  la  dernière  période  de  la  féodalité  éthiopienne, 

depuis  la  fin  du  xvin''  siècle,  jusqu'à  Menilek  II.  Tous  les  principaux 
personnages  de  cette  époque  y  figurent  :  Salomon.,  Takla  Gijorgis, 

Kâssâ,  Hâjlu,  Walda  Selssë,  Walda  Mârjâm,  Takla  Hâjmânol., 

lohannes,  Menilek.  La  plupart  de  ces  dessins  représentent  des 

entrevues  princières  ou  des  combats. 

xix"   siècle;    parchemin:  0  m.   25  sur  0  m.    19:  172    feuillets;   2   colonnes: 
23  lignes;  reliure  indigène. 

25(211). 

Histoire  universelle  de  Georges   ibn   al    Amid. 

Traduction  de  l'ouvrage  arabe  de  Girgis  ibn  ̂ al-' Amid  7- 

Yasir,  plus  communément  connu  sous  le  nom  de  'al-Makin 
Elmacinus  (f  1273-74).  —  La  fin  est  tronquée. 

xix'  siècle;  parchemin;  0  m.  22  sur  0  m.  17;  56  feuillets;  2  colonnes; 
25  lignes  ;  cartonnage. 

26  (212). 

Chronique  abrégée  des  rois  d'Ethiopie. 

1.  —  Fol.  1.  Coutumes  et  usages  de  la  cour.  ̂ *7  î  fll/*'C 

2.  —  Fol.  11,  Chronique  abrégée.  Après  la  liste  des  pre- 

miers rois  d'Ethiopie,  depuis  'Ebna  'Elhakim,  et  celle  des  rois 

Zâguê  jusqu'à  la  restauration  salomonienne,  une  brève  notice 
historique   accompagne   le  nom  de  chaque  roi.    La   présente 
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notice  s'étend  jusqu'aux  règnes  de  Téwodros,  Takla  Gijorffis, 
lohannes,   Menilek  II. 

J^es  feuillets  60-67  sont  blancs. 

XIX»  siècle  :  papier;  0  m.  21  sur  0  m.  16;  67  l'euillets  :  2  colonnes,  dont  une 
seule  est  écrite;  20-25  lignes;  cartonnage. 

27  (213). 

Recueil  d'annales  des  rois  d'Ethiopie  du  dadjazmatch  Hâjlu. 

1.  —  Fol.  1.  Histoire  des  conquêtes  du  roi  ̂ Amda  Sejon, 
surnommé  Gabra  Masqal  (1314-1344). 

^.  —  Fol.  12.  Annales  du  règne  de  Zara  lâ'-qob  (1434- 
1468). 

3.  —  Fol.  26.  Baeda  Mârjâm  (1468-1478).  Voir  J.  Perru- 

chon,  Les  chroniques  de  Zara  lâ'-qob  et  de  Baeda  Mârjâm  ; 

Bibliothèque  de  l'École  pratique  des  Hautes-Études.  93''  fasci- 
cule (Paris,  1893). 

4.  —  Fol.  49.  Histoire  du  règne  d'^^'s/renc/er  (1478-1494). 
o.  —  Fol.  52  v°.  Annales  du  roi  Naod  (1494-1508).  Voir 

J.    Perruchon,    Histoire   d'^Eskender,   d'^Amda  Sejon   et  de 
Na'od  (Paris,  1894). 

6.  —  Fol.  54.  Lebna  Denj^e/ (1508-1540). 

7.  —  Fol.  58  v".  Annales  de  Galâicdêwos  (1540-1559). 

8.  —  Fol.  65.  i1/mâ5,  Wanâq  Sa^a(/ // (1559-1563). 

9.  —  Fol.  69  v".  Histoire  du  règne  de  Sarsa  Dengel  (1563- 

1597),  divisée  en  neuf  chapitres,  précédés  d'une  introduction. 
Fol.  70,  I.  —  Fol.  72,  II.  —  Fol.  79,  III.  —  Fol.  85  v»,  IV. 

—  Fol.  91,  V.  —  Fol.  99,  VI.  —  Fol.  105,  VII.  —  Fol.  122, 

VIII.  —  Fol.  139,  IX.  —  Voir  Corpus  Scriptorum  Christiano- 
rum  Orientalium.  Ser.  II,  t.  III. 

10.  —  Fol.  172.  Annales  de  'Ijâsu  H  (1730-1755). 

11.  —  Fol.  216.  Malke'e  en  l'honneur  du  roi  'Ijâsu  :  rtAî'"  ' 

M'iÙ^h  ••  iDAAA^h  ••  ̂^'{l  «.  —  Fol.  217.  Salâm  au  même  : 
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rtAr  ••  Ah  î  /wïvi  :  «jAî^  •  '»/*'  •  Kyfi-  •  nK^¥-^y  •• 

Le  début  de  l'ouvrage  ainsi  que  plusieurs  passages  manquent  dans 
ce  manuscrit.  Voir  pour  les  feuillets  1-215,  H.  Zotenberg,  Calalogue 

des  manuscrits  éthiopiens,  n°  143,  fol.  .52-256. 

XIX"  siècle  ;  papier  ;  0  m.  23  sur  0  m.  18  ;  220  feuillets  ;  2  colonnes  ;  20-30  lignes 
reliure  indigène. 



MANUSCRITS    AMHARIQUES 

28  (214). 

Traité  de  comput  ecclésiastique. 

1.  —  Fol.  3.  Traité  de  comput  ecclésiastique,  en  dix  cha- 

pitres, précédé  d'une  introduction,  avec  un  appendice  sur  le 
mouvement  des  astres. 

Fol.  3.  Introduction.  — Fol.  4,  Chap.  I.  —  Fol.  6  v°,  II.  — 

Fol.  9v°,  111.  —  Fol.  10  v°,  IV.  —  Fol.  13,  V.  —  Fol.  15, 

VI.  —Fol.  17  v°,  VII.  —  Fol.  20,  VIII.  —  Fol.  22 v»,  IX.  — 

Fol,  22  v",  X.  —  Fol.  27.  Du  mouvement  des  astres. 

2.  —  Fol.  28.  Récit  dun  incident,  intitulé  :  f  •>'}i^C  «  ̂ ^ïl  " 

Les  feuillets  1-2  et  "29-40  sont  blancs. 

Daté  au  folio  27  v,  de  l'an  1890  ;  parchemin  ;  0  m.  16  sur  0  m.  11  ;  40  feuillets  ; 
1"  lignes  ;  reliure  indigène. 

29  (215). 

Mélanges. 

1.  —  Fol.  2,  Notice  sur  l'histoire  ecclésiastique  d'Ethiopie, 

avec  la  liste  des  métropolitains  depuis  ahbâ  Salàmâ  jusqu'au 
cent  huitième,  abbâ  Atenâtêwos^  et  celle  des  supérieurs  des 

moines,  î»^1  :,  jusqu'au  cinquante- troisième,  Théophile.  En 

geez. 
2.  —  Fol.  10.  Récit  trouvé  dans  une  île  du  lac  Zawâj, 

l'an  7384  (1892),  contenant  l'indication  des  territoires  de 

l'Ethiopie,  occupés  par  les  princes  feudataires  du  premier  roi 
'Ehna  'Elhak'un.  En  g'eez. 
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3.  —  Fol.  13.  Chronique  d'Axoum.  En  geez. 
4.  —  Fol.  23.  Traduction  amharique  du  récit  trouvé  à 

ZawâJ  et  décrit  plus  haut,  fol.  10. 

5.  —  Fol.  26.  Traduction  amharique  de  la  Chronique 
d'Axoum. 

6.  —  Fol.  3i.  Traité  de  comput  ecclésiastique,  en  dix  cha- 

pitres, précédés  d'une  introduction,  avec  un  appendice  sur  le 
mouvement  des  astres.  Même  ouvrage  que  celui  qui  est  décrit 

sous  le  n**  28. 

7.  —  Fol.  44.  Récit  d'un  incident,  intitulé:  ̂ ^"i^iC  : 

^'ôtl  ••  i  ̂s  même  que  celui  qui  est  décrit  sous  le  n**  28. 
8.  —  Fol,  43.  Chanson  de  Até  Galâwdêwos,  commençant 

par  ces  mots  : 

1MD'^9'(1  •  i\hC  '  ltxi9^T^  '  hiO'^'tii)^  ::  etc. 

9.  —  Fol.  47.  Collection  de  jeux  de  mots  à  double  sens, 

*7'Pjr*  :,  provenant  de  Gondar,  du  Damot  et  du  Godjam. 

XIX»  siècle  ;  papier  ;  0  m.  22  sur  0  m.  17  ;  92  feuillets  ;  24  lignes  ;  cartonnage. 

30  (216). 

Recueil  de  chants  royaux  en  l'honneur  de  'Amda  Sejon 

et  de  Zar'a  lâ'qob. 

1.  —  Fol.   3.   Poème  de  cinquante-quatre  vers. 

2.  —  Fol.   4v''.   Poème  de  cent-quinze  vers. 

îhW-^'Ii^"  ■  i-r^ïlC  «  etc. 
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3.  —  Fol,   1\°.   Pièce  de  onze  vers. 

h'^'ir  '  (D^l"!  «etc. 
4.  —  Fol.  8.    Composition  de  cinquante-six  vers. 

Al^^  •  Î^AU  •  f'f}  ■  Ç4»C  •••  etc. 
o.  —  Fol.   9.   Pièce  de  douze  vers. 

(D^^,t\Xi  '    OBll   •'  etc. 

6.  —  Fol.  9  v°.   Poème  de  cinquante-neuf  vers. 

fCCâi  •  "il/^^  ••  ;i-fl'>  «  etc. 
7.  —  Fol.    M.   Huit  vers. 

M^  •  f-flïiA  :  "^Cyr*  etc. 
Pièce  de  dix-neuf  vers. 

-n"}  ••  nj^-A  •  HA* 

8.  —  Fol.   12.   Poésie  de  trente-deux  vers. 

rhCnf  •  ̂9"^  :  X-P-J  « 

<^AA*fi  ■■  fflJA'J  K  etc. 
9.  —  Fol.   12v°.   Huit  vers. 

flflïjf  ■  hfth  •  flTC  ■  h'Tà'  «  etc. 

10.  —  Fol.   13.   Composition  de  soixante-deux  vers. 

TT'J  ■  nch  •  ̂ù^-n  '  n^A  *  0^^  « 

h'Jir^  :  f  ll.h'fl^^  •  etc. 
11.  —  Fol.    liv".   Poème  de  trente-deux  vers. 

ifi^c  •  h^^d,  '  rjtc  •••• 

A>1  •  flJKTîA'J  •  (DiC  •  etc. 
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42.  —  Fol.  lov".   Dix  vers. 

^./.fl  •  ao'i^ff^  :  mm,  «  etc. 
43.  —  Fol.  4  8.  ;l-^ln  :  M  '  ̂ 'H^'  '•  Notice  sur  le  règne  de 

Dâwit  surnommé  Lehna  Dcngel  (1508-4540). 

44.  —  Fol.  20  v°.  <w»KVhÇ  •'  H*7^^  •"  Histoire  des  guerres 
du  musulman  Grfin,  sous  les  règnes  de  Lehna  Dengel  et  de 
Galâwdéivos. 

45.  —  Fol.  23.  Histoire  de  l'invasion  des  Gallas. 

4  G.  —  I"ol.  25.   flj*7  :  P*TÎ,V*7C  "  Anecdotes  historiques, 

47.  —  Fol.  34.  Chronique  abrégée  des  rois  d'Ethiopie, 

s'étendant  jusqu'au  règne  de  Baeda  Mârjâm  (4  468-4478). 
48.  —  l^ol.  38.  Notice  sur  la  transmission  du  royaume,  de 

la  famille  des  Zaguc  à  la  famille  Salomonique. 

I.es  poésies  de  ce  recueil  se  trouvent  presque  toutes  dans  le 

manuscrit  n°  143  du  catalogue  de  II.  Zotenberg.  Les  feuillets  sui- 
vants ontété  laissés  en  blanc  :  1-2,  16-17,  25-26,  29-30,  37  et  44-48. 

xix"  siècle  ;  parchemin  ;  0  m.  18  sur  0  m.  12  ;  48  feuillets;  19  lignes  ;  reliure 
indigène. 

31  (247). 

Recueil  de  chants  royaux  et  de  poésies. 

La  plupart  des  chants  royaux  contenus  dans  ce  manuscrit 

sont  les  mêmes  que  ceux  qui  se  trouvent  dans  le  numéro  pré- 
cédent. 

4.  —  Fol.  4  (Fol.  3).  —  Fol.  9  (Fol.  4  v").  —  Fol.  49 

(Fol.  7  V").  —  Fol.  24  (Fol.  8).  —  Fol.  26  (Fol.  9  v°).  — 

Fol.  32  (Fol.  44).  —  Fol.  33  (Fol.  44).  Poème  de  dix-neuf  vers. 

Fol.  36  (Fol.  42).  —  Fol.  39  (Fol.  42  v«).  —  Fol.  40  (FoL 

13).  —  Fol.  46  (Fol.  44  v°).  —  Fol.  49  (Fol.  45  v»)-. 
2.  —  Fol.  51.  Légende  sur  le  roi  David,  le  psalmiste,  qui 

fit  une  expédition  en  Ethiopie.  Le   trône  sur  lequel  il  siégea 
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durant  son  séjour  en  ce  pays,  fut  rapporté  dans  la  suite  à  Jéru- 

salem ;  c'est  sur  ce  trône  que  Notre-Seigneur  fut  étendu  pour 

y  être  flagellé  et  le  sceptre  de  David  lui-même  fut  l'instrument 
dont  on  se  servit  pour  le  frapper. 

3.  —  Fol.  58.  Histoire  des  guerres  de  Grân  sous    Lcbna 

Denrjel  et  Galâwdêwos. 
4.  —  Fol.  63.  Histoire  de  linvasion  des  Gallas. 

5.  —  Fol.  67.  Collection  de  poésies  amhariques  sur  divers 

sujets  ;  la  plupart  concernent  l'expédition  italienne  de  1895. 

y^^  •  ̂ àln  «  —  FoI.  68.  f ̂ 4*a>  •  :^àYi  •-  —  FoI.  68  v°. 

^î\.*7^^  :  :}'àYï  •'  —  Fol.  69.  ̂ JÇ-*p  :  .-i-^h  ::  —Fol.  69  v» 

es*?  •'  OD^ll^  "  —  A^rAîfl  :  frt-l^  "  —Fol.  70  v°.  ̂ ^  î 

t'h/*'   •    >fl,n-   î    ;^<5îrl  ::  —  Fol.    71.    f^jÇ^f^    .-    f^^^fym-    : 

;'"^3n  "  ̂ (Df^nc  •  Aft;^  •  ;^-<Jîn  «  —Fol.  71  v«.  (^^9^  .-  h^^ 

Tfî^  ::  —  Fol.  72.  f niÇ  ■  iï^'r^  «  —  Fol.  73  v°.  ̂ -J^y 

A  î  >fl>-  !  ;><{în  î  rt.KrC  •  hT^^  ■,  etc.  —  Fol.  78  v».  ;h<5lri  : 

^Afl>-  !  AH,U  !  Aï*  :  jf  *^'lh  «  -  Fol.  80.  AK9"AînV^  ■  Ar 

J^C  î  Art*^^  •■  <C^<J  ••'•  —  Fol.  83.  Salàm  à  la  Vierge,  engeez. 

6.  —  Fol.  84,  8i  v*'.  Deux  poésies  amhariques,  sans  titre. 

Les  chants  royaux  (fol.  4-5l)  n'ont  été  écrits  que  sur  le  recto  de 
feuillets.   Une  note  placée  sur  le  feuillet  de  j;arde  du  début  nous 

apprend   que    ces    chants    royaux  ont  été   rédig^és    par    Mahdara 
Mârjam  sur  Tordre  du  dadjazmatch  ffs.jlu  Tan  7278  (1786). 

xix°  siècle;  papier;  0  m.  17  sur  0  m.  11  ;  86  feuillets  ;  10-15  lignes;  carton- 
nage. 

32  (218). 

La  Parole  de  la  foi. 

J^A  .•  yj&'^Tîh  « 

1.  —  Fol.  3.  La  Parole  de  la  foi,  ̂ A  •'  /J&'^Tl*  «  Exposé 

de  la  foi  chrétienne  d'après  les  Ecritures  et  les  docteurs  de 
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rÉg-lise.  Comme  plusieurs  autres  ouvrages  analogues,  cette 
composition  traite  des  cinq  principaux  mystères.  Fol.  3.  Delà 

Trinité,   /*'Art.  «   —  ̂ 'o\.    19.    De    l'Incarnation,    /**p*g    « 

—  Fol.  38.  Du  Baptême,  ̂ p^"*!»^  k  —  Fol.  49.  De  l'Eucha- 

ristie, «l'^Cfl'î  "  —  l'*5^-    ̂ ^-  ̂ 6    1^    Résurrection  des   morts, 

^'}'*ih.  ••• 
2.  —  Fol.  69  v**.  Fragment  de  lexique  geez-amharique. 
3.  —  Fol.  70.  Prièie  magique. 

4.  —  Fol.  71.  Ouvrage  de  doctrine  religieuse  par  demandes 

et  réponses.  La  première  question  est  la  suivante  :  «  Quand  on 

dit  :  Etudiez  la  religion,  pratiquez  le  bien  ;  pourquoi  le  dit-on?  » 

HA-  « 
5.  —  Fol.  81  .  Fragment  d'une  composition  religieuse. 

Sur  les  feuillets  de  garde  1-2  se  trouve  la  suite  du  catéchisme  par 
questions  et  réponses  dont  le  début  est  au  fol.  71. 

xix"  siècle;  parchemin  ;  0  m.  15  sur  0  m.  11  ;  82  feuillets;  2  colonnes;  fol.  3- 
70,  18  lignes  ;  fol.  71-82,  23  lignes;  reliure  indigène. 

33  (219). 

La  Parole  de  la  foi. 

1 .  —  Fol.  o.  Même  ouvrage  que  celui  qui  est  décrit  sous  le 

numéro  précédent,  mais  avec  de  nombreuses  variantes.  Intro- 

duction.—  Fol.  7v".  De  la  Trinité.  —  Fol.  19.  De  l'Incarnation. 

—  Fol.  38  v°.  Du  Baptême.  —  Fol.  49  v°.  De  l'Eucharistie. 
—  Fol.  58  v**.  De  la  Résurrection. 

2.  —  Fol.  67  v°.  Catéchisme  de  la  doctrine  chrétienne, 

par  demandes  et  réponses  ;  le  même  que  celui  qui  est  décrit 

sous  le  numéro  précédent,   fol.   71. 

Les  feuillets  1-4  sont  blancs. 

XIX'  siècle  ;  parchemin  ;  0  ni.  15  sur  0  m.  10  ;  70  feuillets;  22  lignes  ;  reliure 
indigène. 
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34  (220). 

Les  cinq  colonnes  du  Mystère. 

Ouvrage  de  doctrine  religieuse,  dans  le  genre  de  celui  qui 

est  décrit  sous  le  numéro  précédent. 

Fol.  3.  Introduction.  —  Fol.  9.  De  la  Trinité.  —  Fol.  25. 

De  l'Incarnation.  —  Fol.  34.  Du  Baptême.  —  Fol.  79.  De 
TEucharistie.  —  Fol.  90  v".  De  la  Résurrection  des  morts. 

Les  feuillets  :  1-2,  78,  135-137  sont  blancs. 

XIX»  siècle  ;  parchemin  ;  0  m.  11  sur  0  m.  08  ;  137  feuillets  ;  14  lignes  ;  reliure 
indigène. 

35(221). 

Traité  de  théologie.  Rituel  de  la  Pénitence. 

1.  —  Fol.  1.  Exposé  de  la  foi  chrétienne,  sans  titre.  Il 

débute  par  ces  mots  :  '//i<»7T^  •'  A'^fJlft  •'  f  yj&'^T^  '  etc. 

Il  traite,  comme  les  ouvrages  décrits  sous  les  n"*  32,  33  et  34, 
de  la  Trinité,  de  ITncarnation,  des  Sacrements,  de  la  Résur- 

rection des  morts.  Nombre  de  citations  des  Pères  y  sont 

apportées  pour  confirmer  la  doctrine  exposée. 

2.  —  Fol.  54.  oD^thé,  '  V-HH.  •  lif^^'Sfih  '  hr  '-  -wath 

o^^hx^'t'  ••  Formule  de  confession,  tirée  des  quatre-vingt-un 

livres  (la  Bible).  Longue  énumération  de  fautes,  entremêlée 

de  prières.  En  geez. 

3.  —  Fol.  72  v''.  Fragment  de  comput  ecclésiastique,  en 

geez. 
XIX'  siècle;  parchemin  ;  0  m.  083  sur  0  m.  073  ;  74  feuillets  ;  10  lignes  ;  reliure 

indigène. 
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36  (222). 

Histoire  des  martyrs  du  Nadjran. 

1 ,  —  Fol.  4.  Récit  de  l'histoire  des  martyrs  du  Nadjran,  en 
dix-huit  chapitres.  Voir  F. -M.  Esteves  Pereira,  Historia  dos 

martyres  de  Nagran  (Lisboa,  1899). 

2.  —  Fol.  31.  Salâm  au  roi  KâUb  :  rt'^i^  •  AhA»'fl  ■' 

'^?»9"C't'  '  "h^^^  '  A-flrt/V*  "  ̂silàm  aux  martyrs  :  rtAî'"  ' 

Les  feuillets  1-3,  33  et  34  sont  blancs. 

XIX'  siècle;  papier;  0  m.  20  sur  0  m.  15  ;  3i  feuillets;  19  lignes  ;  reliure 
européenne. 

37  (223). 

Vie  de  Takla  Hàjmànot. 

1.  —  Fol.  1.  Récit  de  la  vie  de  Takla  Hàjmànot  ;  rédaction 
de  Waldebba. 

2.  —  Fol.  18.  Notes  sur  la  grammaire  française,  en  amha- 

rique. 

xix'  siècle;  papier;  0  m.  17  sur  0  m.  19  ;  19  feuillets  ;  19  lignes  ;  cartonnage. 

38  (224). 

Salutations  à  la  Vierge. 

Cette  composition  comprend  vingt-deux  poésies,  désignées 

sous  le  nom  de  tmllaO'Q  ;  psaume,  ayant  chacune  une  lettre 

de  l'alphabet  hébreu  depuis  x  jusqu'à  n.  Le  svijet  en  est 

l'histoire  de  la  Vierge,  suivant  l'ordre  chronologique. 
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Psaume  1.  Évocation  du  poète  à  la  Vierge.  Ps.  2.  Marie 

dans  les  desseins  de  la  Trinité.  Ps.  3.  Pourquoi  Marie  est 

appelée  la  seconde  Eve.  Ps.  4.  Gomment  elle  a  été  annoncée 

par  les  Prophètes.  Ps.  5.  Conception  et  naissance  de  la  Vierge. 

Ps.  6.  Présentation  au  Temple.  Ps.  7.  L'Annonciation, 
Ps.  8.  Conception  de  Notre-Seigneur.  Ps.  9.  La  Visitation. 

Ps.  10.  Apparition  de  l'ange  Gabriel  à  saint  Joseph.  Ps.  il. 
Nativité  de  Notre-Seigneur.  Ps.  12.  La  fuite  en  Egypte.  Ps.  13. 

Le  retour  d'Egypte.  Ps.  14.  Le  baptême  de  Jean.  Ps.  IS. 
Notre-Seigneur  au  Jourdain;  son  premier  miracle.  Ps.  16. 

Notre-Seigneur  pleure  sur  Jérusalem.  Ps.  17.  Entrée  triom- 

phale de  Notre-Seigneur  à  Jérusalem.  Ps.  18.  La  Passion  de 

Notre-Seigneur.  Ps.  19.  Le  Crucifiement.  Ps.  20.  Les  sept 

paroles  de  Notre-Seigneur  en  croix.  Ps.  21.  La  Résurrection. 
Ps.  22.  Marie  chez  Jean  à  Ephèse. 

Gomme  le  titre  l'indique,  ces  hymnes  sont  destinées  à  être 
chantées  avec  accompagnement  de  la  baganà  (fl7V  :),  lyre  à 

huit  ou  dix  cordes,  qui  se  joue  avec  un  plectre. 

xvn'-xviii'  siècle  ;  parchemin  ;  0  m.  26  sur  0  m.  19  ;  16  feuillets  ;  21  lignes; 
cartonnage. 

39  (225), 

Salutations  à  la  Vierge. 

Fol.  2.  Même  ouvrage  que  celui  qui  est  décrit  sous  le 

numéro  précédent. 

Le  premier  psaume  manque  dans  ce  manuscrit  ;  plusieurs  psaume^ 

sont  ég-alement  sans  titre.  Le  l'olio  1  est  blanc. 

XXI"  siècle  ;  papier;  0  m.  32  sur  0  m.  20  :  30  feuillets  ;  21  lignes. 
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40  (226). 

Salutations  à  la  Vierge. 

1.  —  Fol.  6.  Poésie  intitulée  :  ̂*^\}   t   A^l<D*    '    Atl.U   ' 

Aî'fî    j^*^^  "  C'est  la  légende  de  l'invention  de  la  lyre  à  dix 

cordes,  la  baganâ,  fl-JV  •'  •   Voir  n°  31,  fol.  78  v°. 

2.  —  Fol.  9.  Cantique  populaire,  sans  titre,  commençant 

ainsi  :  «  Salut  au  Père,  au  Fils,  au  Saint-Esprit,  Dieu  unique. 

«  0  roi  qui  siège  dans  les  cieux,  jusqu'à  ce  que  tu  m'appelles 
«   pour  venir  à  toi,  jusque-là  la  vie  sera  dure,  etc.  » 

3.  —  Fol.  14.  Le.s  salutations  à  la  Vierge.  Même  ouvrage 

que  celui  qui  est  décrit  sous  le  n*^  38. 

Les  feuillets  1-5  et  33-46  sont  blancs. 

xix"  siècle  ;  parchemin;  0  m.  18  sur  0  m.  12  ;  46  feuillets  ;  15  lignes  ;  reliure 
européenne. 

41  (227). 

Poésies  religieuses. 

1.  _  Fol.  5.  ff^'Cii-i  :  n^dÙ  •  rtAnft^CP-ft  «  Traité  de  ce 
que  raconte  Sylvestre  {Salahàsterjos),  dont  le  second  nom  est 

Basso,  sur  l  amour  de  Notre-Danfie,  Marie,  mère  de  Dieu,  reine 
de  Vâme  et  du  corps. 

2.  —  Fol.  15.  Poème  sur  Notre-Seigneur  en  croix  : 

n4''i  •  dMf^'^  •  h^9"C  "  etc. 

Les  feuillets  1-3,  13  et  23-25  sont  blancs;  deux  dessins  en  cou- 
leurs aux  fol.  4  et  14. 

xix°  siècle;  papier  ;  0  m.  21  sur  0  m.  15;  25  feuillets;  18  lignes;  reliure 
européenne. 

m 
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42  (228). 

Poème  sur  le  martyre  de  saint  Cyr. 

Fol,  4.  Composition  en  vers  de  dix  syllabes,  sur  le  martyre 

du  fils  de  sainte  Julitte,  par  f  <»7C^1^  •-  flC^  « 

Les  feuillels  J-3  et  11-17  sont  blancs.  Ce  manuscrit  a  été  copié 
par  le  scribe  Walda  Mârjâm . 

Daté  au  fol.  10  du  12  Hamlé  1895  :  0  m.  20  sur  0  m.  1»  ;  17  feuillets  ;  16  liy:nes: 
reliure  européenne. 

43  (230). 

Mélanges  historiques  et  religieux. 

1.  —  Fol.  3.  Poème  sur  le  martyre  de  saint  Cyr.  Même 

composition  que  celle  qui  est  décrite  sous  le  n°  42. 

2.  —  Fol.  14.  Histoire  des  guerres  de  Gj'âfl  et  de  l'invasion 
des  Gallas  sous  Lebna  Dengel. 

3.  —  Fol.  23.  Récit  du  songe  de  Pharaon  expliqué  par 
Joseph. 

4.  —  Fol.  31.  Histoire  des  guerres  de  Grân  sous  Lchiia 

Dengel  et  Galâicdéivos. 

o.  —  Fol.  41  v°.  Guerres  de  Grân  et  invasion  des  Gallas; 

autre  récit.  Voir  sur  ces  trois  dernières  pièces  :  I.  Guidi, 

Rivisfa  degli  studi  orientali,  vol.  I  (Roma,  1907). 

6,  —  Fol.  50.  Salâm  à  saint  Cyr,  fils  de  sainte  Julitte,  en 

quarante-sept  strophes  (geez).  rtA9"  J  filÙl^  •  ft9"h  •  ̂ C^ 

7.  —  Fol.  60.  Histoire  de /ârêc/. 

Les  feuillets  l-'i,  30  et  Ô9  sont  blancs. 

Daté   aux    folios   12  v»  et  67  v»,  de   1895-1896;  papier;  0  m.  19  sur  Cm.  12  ; 
71  feuillels  ;  16  lignes  ;  reliure  européenne. 
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44  (231). 

Poème  sur  saint  Georges. 

1.  —  Fol.    3,    Composition    poétique   sur    le  martyre   de 
saint  Georges. 

2.  —  Fol.  8.  La  même  composition,  en  geez. 

Les  feuillets  de   ce    manuscrit  ne  sont   écrits  qu'au  recto  ;   les 
feuillets  12-15  sont  blancs. 

xix»  siècle  ;  papier  ;0  m.  20sur0m.  15;  15  feuillets;  20-25  lignes;  cartonnage. 

45  (232). 

Mélanges. 

1.  —  Fol,  1.  Chant  en  Ihonneur  du  roi '^4m(/a  ̂ S'c/on. 

^hC^r  •  f!^aDt\^  i   ̂ '}«^K•  «  etc. 

Voir  la  même  pièce  décrite  sous  le  n°  30,  fol.  3. 
2.  —  Fol.  6.  Poème  sur  saint  Georges,  en  geez  et  amharique, 

écrit  sur  deux  colonnes,  au  verso  seulement  des  feuillets. 

3.  —  Fol.  14.  Début  de  l'histoire  du  roi  Susenjos  (1607- 
1632). 

Daté  au  fol.  14  de  18S5;  papier;  fol.  1-13,  0  ni.  16  sur  0  m.  11;  fol.  14-19, 
Om.  14  sur  0  m.  10;  19  feuillets  ;  6-20  lignes  ;  cartonnage. 

46  (233). 

Poésies  diverses. 

1.  —  Fol.  1  v°.  Les  mêmes  pièces  que  celles  qui  sont 

décrites  sous  le  n°  31,  fol.  67-83.  —  Fol.  1  (1).  -  Fol.  2  V» 

(2).  —  Fol.  3  (3).  —  Fol.  4  (4).  —  Fol.  o  v»  (5).  —  Fol.  6  (6). 

—  Fol.  7v°  (7).  —  Fol.  8v«(8).  — Fol.  9(9).  —  Fol.  10(10). 

—  Fol.  11  (11).  —  Fol.  lo  (12).  —Fol.  24  (13).  —  Fol.  28 

(14). 
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2.  —  Fol.    34.    Salâm  geez  à  la  Vierge.  JxÙMx  •  T^PXU  ' 

3.  —  Fol.  35.  Composition  sur  la  Trinité. 

XIX*  siècle  ;  papier  ;  0  m.  13  sur  0  m.  09  ;   'ij  feuillets  ;  16  lignes  ;  cartonnage. 

47  (234). 

Guerre  des  derviches. 

Extrait  des  guerres  des  derviches  Çf^CO^Y*'^  *)•  ̂'^^^^  d'une 
expédition  des  derviches  contre  la  ville  de  Gondar,  sous  le 

gouverneur  Fanta  T^-'J;^'  0'  ̂^  temps  du  roi  lohannes  IV 

(1868-1889).  Combat  de  Matamnia. 

Au  fol.  3,  une  strophe  d  un  salâin  à  l'ange  gardien,  celle  du 

Daté,  au  fol.  2  v",  de  Gondar,  1879  ;  papier  ;  0  m.  13  sur  0  m.  10  ;  3  feuillets  ; 
14  lignes  ;  cartonnage. 

48  (235). 

Législation  des  rois. 

Version  éthiopienne  du  Nomocanon  arabe,  composé 

par    le    lexicographe    égyptien    Abou-lshaq    Ibn    al-'Assal, 

JUJ  \  ̂>  !  (^s—  \y\  qui  vivait  au  xiii*'  siècle.  Cet  ouvrage  est 
divisé  en  deux  parties,  dont  la  première  traite  des  affaires 

ecclésiastiques,  l'autre  des  affaires  civiles. 
V^  partie.  Fol.  7.  Introduction  et  table.  — Fol.  1 1  a.  Chap.  I. 

De  l'Église.  —  Fol.  11  v^'a.  Chap.  II.  Des  livres  de  l'Ecriture 
sainte,  acceptés  dans  le  canon.  Chap.  III.  Du  baptême  des 

catéchumènes.  —  Fol.  12v°c.  Chap.  IV.  Des  patriarches.  — 

Fol.  15v»b.  Chap.  V.  Des  évêques.  —Fol.  24  v"  b.  Chap.  VI. 

Des    prêtres.    —    Fol.  26v°a.   Chap.    VII.    Des  diacres,    — 
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Fol.  28  a.  Chap.  VIII.  Des  sous-diacres  et  des  autres  clercs. 

—  Fol.  28  v°  c.  Chap.  IX.  Des  ecclésiastiques.  —  Fol.  33  b. 

Chap.  X.  Des  moines  et  des  religieuses.  —  Fol.  38  v'' a, 

Chap.  XI.  De  la  discipline  des  laïques.  —  Fol.  41  v°  a. 

Chap.  XII.  Des  règles  liturgiques.  —  Fol.  42  v'^b.  Chap.  XIII, 

Du  saint  sacrifice;  de  l'Eucharistie.  —  Fol.  43  v"  c.  Chap.  XIV. 
De  la  prière.  —  Fol.  45  v"  a.  Chap.  XV.  Du  jeûne.  — 

Fol.  47  c.  Chap.  XVI.  De  l'aumône.  —  Fol.  50  a.  Chap.  XVII. 
De  la  distribution  des  aumônes.  —  Fol.  50y°c.  Chap.  XVIII, 

Des  dîmes,  des  prémices,  des  offrandes.  —  Fol.  53a.  Chap. 

XIX.  Des  jours  de  dimanche  et  de  fêtes.  —  Fol.  54  b.  Chap.  XX. 

Des  martyrs,  des  confesseurs,  des  renégats.  —  Fol.  55  \°  c. 

Chap.  XXI.  Des  malades.  —  Fol.  56  b.  Chap.  XXII.  Des 
défunts. 

11*^  partie.  Fol.  58  a.  Chap.  XXIII.  De  la  nourriture,  des 

vêtements,  de  l'habitation.  —  Fol.  60  b.  Chap.  XXIV.  Du 
mariage.  Chap.  XXV.  Du  concubinage.  —  Fol.  71b.  Chap. 

XXVI.  Des  dons.  —  Fol.  72b.  Chap.  XXVII.  Des  échanges, 

du  salaire,  etc.  —  Fol.  74v°a.  Chap.  XXVIII.  Du  prêt.  — 

Fol.  74  yo  c.  Chap.  XXIX.  Du  dépôt.— Fol.  75  v^c.  Chap.  XXX. 

Delà  procuration.  —  Fol.  76  v^a.  Chap,  XXXI.  De  l'homme 
libre,  de  l'esclave.  —  Fol.  77v°b.  Chap.  XXXII.  De  la 
tutelle.  —  Fol.  78v°b.  Chap.  XXXIII.  Des  ventes  et  des 

achats.  —  Fol.  82b.  Chap.  XXXIV.  Des  sociétés.  —Fol. 

82v°b.  Chap.  XXXV.  Des  violences  et  des  sévices.  — 

Fol.  83v«b.  Chap.  XXXVI.  Des  salaires.  —  Fol,  86v»b. 

Chap.  XXXVII.  Des  constructions.  —  Fol.  88v°a.  Chap. 
XXXVIII.  Des  échanges.  —  Fol.  89a.  Chap.  XXXIX.  Delà 

confession.  —  Fol.  89v''c.  Chap.  XL.  De  la  restitution.  — 

Fol.  91  c.  Chap .  XLI.  Des  testaments.  —  Fol.  96  b.  Chap.  XLII. 

Des  héritages.  —  Fol.  102  v°a.  Chap.  XLIII.  Des  juges  et 

des  procès.  —  Fol.  111  b.  Chap.  XLIV.  Des  rois.  —Fol.  11 3 

v^a.  Chap.   XLV.  Des  préceptes  de  l'Ancien  et  du  Nouveau 
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Testament.  —  Fol.  ]\1  v°  b.  Chap.  XLVI.  De  la  peine  de 

l'apostasie.  —  Fol.  119  v°  b.  Chap.  XLVII.  De  la  peine  de 

l'homicide.—  Fol.  123  v«b.  Chap.  XLVIII.  De  la  peine  de  la 
fornication.  —  Fol.  126  c.  Chap,   XLIX.  De  la  peine  du  vol. 

—  Fol.  127  b.  Chap.  L.  De  l'ivrognerie,  de  l'usure,  etc.  — 
Fol.  128  v"  a.   Chap.  LI.  De  la  chevelure,  de  la  circoncision, 

—  Fol.  131  v'^a.  Appendice  sur  les  héritages. 

Les  feuillets  1-6  et  135-139  sont  blancs. 

xix"  siècle;  parchemin;  0   m.    30   sur  0  m.  25;  139  feuillets;   3  colonnes; 
33  lignes;  reliure  indigène. 

49  (236). 

Commentaires  sur  la  Législation  des  rois. 

I*"^  partie. 

Le  titre  de  cette  première  partie  des  commentaires  de  la 

Législâ/ion  des  rois  est  le  suivant  : 

Fol.  o.  Chap,  L  —  Fol.  6  v°b.  II.  —  Fol.  7  Vb.  111.  - 
Fol.  11V>b.  IV.  —Fol.  20v»b.  V.— Fol.  4Sa,  VI.  —  Fol. 

49v«b.  VII.  —Fol.  54  b.  VIII.—  Fol.  56v°b  IX.  —Fol, 

71  a.  X.— FoI.Sob.  XI.  —  Fol.  92  v°  a.  XII.-  FoI.9ovOa. 

XIII.  — Fol.  98vOa.  XIV.— Fol.  103 v°a.  XV.  —  Fol.  108 

v^a.  XVI.    —  Fol.  11ov°a.  XVII.  —  Fol.  11 8  a.  XVIII.  — 
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Fol.  124a   XIX. —Fol.  128 a.  XX. —Fol.  131  v°b.  XXI.— 

Fol.  132 V» a.  XXII. 

Les  feuillets   1-2,  4  et  137-liO  sont  blancs. 

Daté  au  fol.   135  de  1879;   parchemin;  0  m.  25  sur  0  m.   16;  150  feuillets; 
2  colonnes  ;  29  lignes  ;  reliure  indigène. 

50  (237). 

Commentaires  sur  la  Législation  des  rois. 

IF'    partie. 

Le    titre  de  cette  seconde    partie  des    commentaires  de    la 

Législation  des  rois  est  le  suivant  : 

ë-f 'f  î  hçA  •  /^p*n  •  T'irh  •  '#7/^1- •   n  jMQà 

etc .  Voir  le  titre  de  la  première  partie  qui  est  décrite  sous  le 

numéro  précédent. 

Fol.  5.  Ghap.  XXIII.  —  Fol.  12v°b.  XXIV.  —  Fol.  45b. 
XXV.  —  Fol.  46b.  XXVI.  —  Fol.  48  V  b.  XXVII.  —  Fol. 

54v«a.  XXVIII.  —  Fol.  S5b.  XXIX.  —  Fol.  38  a.  XXX.  - 

Fol.  59  v^'b.  XXXI.  —  Fol.  62  v» a.  XXXII.  -  Fol.  66  a. 

XXXIII.  —  Fol.  74  v°a.  XXXIV.  —  Fol.  76  v°a.  XXXV.  — 

Fol.  79  Y»  a.  XXXVI.  —  Fol.  85a.  XXXVII.  —  Fol.  93a, 

XXXVIII.  —  Fol.  94  b.  XXXIX.  —  Fol.  97  b.  XL.  -  Fol. 

lOlb.XLI.   —Fol.    114  v°a.  XLII.  —  Fol.  132vM).  XLIII. 

—  Fol.  161a.  XLIV.  — Fol.  167v°a.XLV.  —  Fol.  179  v" a. 

XLVI.  —  Fol.  183a.  XLVII.  —  Fol.  193  v°a.  XLVIII.  — 

Fol.   199  v°b.  XLIX.  —  Fol.  202  a.  L.  —  Fol.   206 a.  LI. 

—  Fol.  214.  Appendice. 

Daté  au   fol.  221   de  1879;  parchemin;  0  m.  24   surOni.  IG  ;    225  feuillets 
2  colonnes;  29  lignes;  reliure  indigène. 
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51  (238). 

La  Parole  de  la  foi. 

1.  —  Fol.  3.  Parole  de  la  foi  et  exhortation  recueillies  par 

les  anciens  :  j^A  •  Vf^^^T^  •  (D9"àfi'i  '  nhtï'i'P'tÙxP  •  A.^ 

Oh'}^  ::  Sous  ce  titre,  sont  réunis  quelques  chapitres  de  l'ou- 

vrage connu  sous  le  nom  de  Médecine  spirituelle,  djO^'tl  ' 

oo'^^ilf^  ::,  composition  arabe  de  Michel,  évèque  d'Athrib, 
et  de  Malig.  Ces  extraits  ne  se  trouvent  pas,  pour  la  plupart, 

dans  la  version  geez  ;  la  table  de  quelques  exemplaires  de  cette 
dernière  version  nous  en  donne  seulement  les  titres.  Voir  : 

Dillmann,  Catalogus  codicum  manuscriptorum  bibliothecae 

Bodlcianae  Oxoniensis,  ms.  XVI.  Ces  extraits  traitent  des 

questions  suivantes  : 

Fol.  3.  De  la  sanctification  des  fêtes.  —  Fol.  7.  De  la  disci- 

pline des  laïques.  —  Fol.  7v°.  Des  enfants.  —  Fol.  10  v".  Du 

jeûne.  —  Fol.  12.  De  l'aumône.  —  Fol.  17.  Des  rois  et  des 
princes.  —  Fol,  23.  De  la  vie  monastique. 

2.  —  Fol.  26.  Prière. 

Les  feuillets  1-2  et  27-29  sont  blancs. 

XIX*  siècle  ;  papier  ;  0  m.  2"  sur  0  m.  1"  ;  29  feuillets  ;  2  colonnes  ;  46  lignes  ; 
cai'tonnage. 

52  (239). 

Le  livre  de  la  Sagesse. 

Recueil  de  sentences   et  proverbes  pour  servir  de  conduite 

au  sage,  selon  l'auteur.  «  Ce  livre  est  destiné  à  V homme  intel- 
(i    lisent  et  studieux.  Celui  qui  le  lira,  la  sagesse  temporelle  et 

3 
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«  spirituelle  ne  le  quittera  point .  Cette  sagesse  est  antique  et 

«  elle  persistera  Jusqu'à  ce  que  Dieu  ne  commande  plus  ̂ jusqu  à 
«  ce  que  saint  Michel  meure ^  à  plus  forte  raison  au  delà  de  ma 

«  mort  '  Jusqu'à  ce  que  Gabriel  s'endorme  et  que  le  diable 

«  trompeur  fasse  pénitence.  »  Telle  est  la  préface  de  l'auteur 
qui  a  réuni  dans  son  ouvrage  les  proverbes  et  les  dictons 

populaires  les  plus  piquants  et  les  plus  savoureux.  Cet  ouvrage 

comprend  trois  parties  : 

1 .  —  Fol.  3.  ODf^fli^  s  Tfl'fl  K,  divisé  en  quatre  sections  : 

Fol.  3.  -  Fol.  5.  —Fol.  6v».  —  Fol.  7v°. 

2.  —  Fol.  14  v^  ifD^^d,  ••  Tn-n  •  <w>'j<{.^«e  « 
3.  — ■  Fol.  18  v**.  Même  titre  que  le  précédent;  onze  sections. 

Fol.  18vo.  —  Fol.  19  v°.  —  Fol.  20v«.  —  Fol.  21  v°.  —  Fol. 

24.  —  Fol.  26  V".  —  Fol.  27  v».  —  Fol.  29  \\  —  Fol.  30  v«.  — 

Fol.  32.  —Fol.  34. 

.  A  la  fin,  une  note  nous  donne  ces  renseignements  sur  sa 

provenance  :  ̂ 07  •'  t^KfhV  '-  ̂ la\Ooah  i  A'fl'h^  •'  Hï-fl  '• 

Les  feuillets  1 ,  2  et  38  sont  blancs. 

XIX»  siècle  ;  parchemin  ;  Om.  16  sur  0  m.  11  ;  38  feuillets  ;  17-19  lignes  ;  reliure 
indigène. 

53  (240). 

Chronique  de  Jean  de  Nikiou. 

Fol.  2.  Histoire  universelle  de  Jean  Madabbar,  évéque  de 

Nikiou.  Cet  ouvrage,  traduit  du  grec  en  arabe  et  de  l'arabe  en 

éthiopien,  est  composé  d'une  série  d'extraits  d'une  chronique 

grecque,  auxquels  l'auteur  égyptien  Jean,  évéque  de  Nikiou 
a  ajouté  un  certain  nombre  de  chapitres  contenant  des  récits 

relatifs  à  1  Egypte.  Après  une  préface  et  la  table  des  matières, 
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l'ouvrage  se  développe  en  cent  vingt-deux  chapitres  d'iné- 
gale longueur.  Cette  traduction  amharique  est  souvent  une 

adaptation  de  la  version  geez  Voir  H.  Zotenberg,  Chronique 
de  Jean  de  Nikiou  dans  Notices  et  Extraits  des  manuscrits  de 

la  Bibliothèque  Nationale,  t.  XXIV  (Paris,  1883). 

Les  feuillets  1  et  83-88  sont  blancs. 

xix'  siècle;  parchemin;  0  m.  23  sur  0  m.  17;  88  feuillets;  26  lignes;  reliure 
indigène. 

54(241). 

Chronique  de  Jean  de  Nikiou. 

Fol.  1.  Même  ouvrage  que  celui  qui  est  décrit  sous  le  n° 
précédent.  Le  texte  est  incomplet,  il  ne  comprend  que  les 

soixante  dix-neuf  premiers  chapitres. 

Les  feuillets  61  et  62  sont  blancs. 

XIX"  siècle;  parchemin  ;  0  m.  22  sur  0  m.  16  ;  62  feuillets  ;  17  lignes  ;  reliure 
indigène. 

55  (242).- 
Chronique  abrégée  des  rois  d'Ethiopie. 

1.  —  Fol.  3.  Résumé  chronologique  des  premiers  temps 

du  royaume  d'Ethiopie.  Liste  généalogique  depuis  Adam 

jusqu'à  'Ebna  'Elhakim.  Les  premiers  rois  de  la  dynastie  Salo- 

monienne.  Récit  de  la  conversion  de  l'Ethiopie  au  christia- 
nisme par  Vabbâ  Salâmâ  ;  les  neuf  saints.  Les  Zâguê  et  le 

rétablissement  de  la  dynastie  d'  'Ebna  ̂ Elhakim . 

2.  —  Fol,  11.  Chronique  abrégée  des  rois  d'Ethiopie. 

Traduction  amharique  de  l'ouvrage  publié  par  R.  Basset, 
Journal  Asiatique,  VIP  série,  t.  XVII,  pp.  3ir)-434  ;  t.  XVIII, 

pp.  93-185,  285-389  (Paris,  1881).  Les  origines  salomoniennes 

de  la  dynastie   des    rois   d'Ethiopie.    Les   rois  d'Axoun  ;  les 
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Zâquè\  le  rétablissement  de  la  dynastie  Salomonienne.  — 

Fol.  14  v".  Les  g-uerres  de  Grâîl  sous  Lebiia  Dengel  (4508- 

1340).  —  Fol.  18  y\  Galâwdéwos  (15i0-15a9).  —  Fol.  22  v°. 

Minas  (1539-1563).  —  Fol.  23.  Sarsa  Dengel  ,1563-1597).  — 

Fol.  24  V».  Susenjos  (1007-1632).  —  Fol.  27.  Fâsiladas  (1632- 

1667).  —  Fol.  31.  lohannes  (1667-1682).  —  Fol.  32.  'IJâsu 
(1682-1706).  —  Fol.  48.  Takla  Ilâjmânot  (1706-1708).  — 

Fol.  33  v°..réM;o/ïos  (1708-1711).  —  Fol.  36.  lostos  (1711- 

1716).  —  Fol.  38.  Dàwit  (1716-1718).  —  Fol.  63.  Bakafâ 

(1718-1730).— Fol.  75.  'IjâsuII  (1730-1753).  —  Fol.  82.  Les 

successeurs  de  ̂ IJâsu  11^  jusqu'à  l'avènement  de  Menilek  II. 
Les  feuillets  1-2  et  87-88  sont  blancs.  La  lacune  signalée  par 

R.  Basset  dans  sa  publication,  se  trouve  également  dans  la  version 
amharique. 

XIX*  siècle;  parcliemin  ;  0  m.  18  sur  0  m.  12  ;  88  feuillets  ;  19  lignes  ;  reliure 
indigène. 

56  (243). 

Chronique  abrégée  des  rois  d'Ethiopie. 
1.  —  Fol.  5.  Même  composition  que  celle  qui  est  décrite 

sous  le  n°  précédent,  fol.  3-10. 

2.  —  Fol.  15.  Même  chronique  que  celle  du  n°  55.  — 

Fol.  18  v°.  Guerres  de  Grân.  —  Fol.  23.  Galâwdéwos  (1540- 
1559). 

3.  —  Fol.  29.  Annales  du  roi  MiVîâs  (1559-1563).  Traduc- 

tion amharique  de  l'ouvrage  geez  publié  par  F. -M.  Esteves 
Pereira,  Historia  de  Minas  (Lisboa,  1888). 

4.  —  Fol.  45.  Suite  de  la  chronique  abrég-ée.  Minas.  — 

Fol.  45.  Sarsa  Dengel.  —  Fol.  47.  Susenjos.  —  Fol.  50. 

Fâsiladas.  —  Fol.  54  v°.  lohannes.  —  Fol.  55  v*».  'IJâsu.  — 
Fol.  75.  Takla  Hâjmânol.  —  Fol.  80  v«.  Têivoflos.—¥o\.U. 

losfos.  —  Fol.  86.  DâiviL  —Fol.  92  v°.  Bakâfâ. 

Les  feuillets  1-1,  14  et  106-116  sont  blancs. 

XIX»  siècle  ;  parchemin;  0  ni.  22  sur  0  m.  16  :  116  feuillets;  17  lignes:  reliure 
indigène. 
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57  (244). 

Chronique  abrégée  des  rois  d'Ethiopie. 
1 .  —  Fol .  3 .  Même  ouvrage  que  celui  qui  est  décrit  sous 

le  n"  55.  Les  débuts  du  royaume  d'Ethiopie;  les  Zâffiië  ;  le 
rétablissement  de  la  dynastie  Salomonienne .  —  Fol.  5. 

Guerres  de  Grân .  —  Fol.  7  v''.  Galâwdêwos .  —  Fol.  10. 

Minas.  —  Fol.  10.  Sarsa  Denyel.  —  Fol.  11.  Susenjos.  — 
Fol.  11  .  Fâsiladas.  — Fol.  15  v".  lohannes.  —  Fol.  16  v". 

^Ijâsii.  — Fol.  32  v°.  Takla  Hâjmânot.  — Fol.  33.  Tèivoflos. 
—  Fol.  35.  losfos.  —  Fol.  36.  Dâwit.  —  Fol  41.  Bakâfâ. 

2.  —  Fol.  53.  Annales  du  roi  Minas  (1559-1563).  Même 

ouvrage  que  celui  qui  est  décrit  sous  le  n"  56,  fol.  29-45. 

3.  —  Fol.   71,   Coutumes  et  usages  du  royaume . 

4.  —  Fol.  84.  Chronique  abrégée  des  rois  d'Ethiopie. 
Rédaction  différente  de  celle  qui  est  décrite  sous  le  n"  55.  Les 

origines  salomoniennes  des  rois  d'Ethiopie  ;  liste  des  rois 

depuis  'Ebna  'Elhakim  insqnk  Lebna  Dengel.  —  Fol.  89  \^ . 
Lebna  Dengel.  —  Fol.  90  v".  Galâwdêwos.  —  Fol.  92. 

Minas.  —  Fol.  92.  Sarsa  Dengel.  —  Fol.  93.  lâ^qob,  Za 

Dengel,  Susenjos.  —  Fol.  94.  Fâsiladas.  —  Fol.  95. 

lohannes.  —  Fol.  95  v".  'Ijâsu.  — Fol.  98  v*».  Takla  Hâjmâ- 
not. —  Fol.  100.  Tèwofïos.  —  Fol.  101.  losfos.  —  Fol.  101 

V».  Dâwit.  —  Fol.  i03.  Bakâfâ.  — Fol.  104.  'Ijâsu  II.  — 

Fol.  107.  '/o'âs  (1755-1769).  —  Fol.  108.  lohannes  II 
(1769).  Les  successeurs  de  lohannes  II  \  la  féodalité  éthio- 

pienne :  Takla  Hâjmânot^  Salomon,  Takla  Gijorgis,  etc.  — 
Fol.  110.  Menilek  II. 

5.  —  Fol.   111.  Coutumes  d'Ethiopie,    fll*7  ;    :^^Yl  s   ttK, 

Les  feuillets  1-2,  52,  66-70,  83  et  113-120  sont  blancs. 

xi.x"  siècle;  papier;  0  m.  22  sur  0  m.  17  ;  129  feuillets;  22  lignes  ;  de  diverses 
mains  ;  reliure  européenne. 
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58  (245). 

Liste  des  métropolitains  d'Ethiopie. 

1.  —  Fol.  4.  Liste  des  cent  huit  métropolitains  d'Ethiopie. 

Brève  notice  sur  6'em'o/i,  le  quatre-vingt-quinzième,  et  sur  le 
cent  septième,  Abha  Salâmâ,  mort  en  1867,  fol.  23. 

2.  —  Fol.  32.  Liste  des  abbés  de  Takla  Hâjmânot;  jus- 

qu'au cinquante-troisième,   Téivoflos  ;  en  geez. 
3.  —  Fol.  42.  Nouvelle  liste  des  métropolitains;  la  même 

que  celle  qui  se  trouve  au  début  du  manuscrit,  mais  allant 

jusqu'au  cent  douzième;  en  geez. 
4.  —  Fol.  69.  Histoire  de  Vahhâ  Salârnâ,  en  geez.  Même 

rédaction  que  celle  qui  se  trouve  au  fol.   23  de  ce  manuscrit. 

5.  —  Fol.  87.  Liste  des  abbés  de  Takla  Hâjmânot, 

identique  à  celle  du  fol.  32  ;  en  geez. 

Les  feuillets  1-3,  31,  35-42,  45,  86  et  90-91  sont  blancs. 

XIX*  siècle  ;  parchemin  ;  0  m.  15  sur  0  m.  10  ;  91  feuillets  ;  15  lignes  ;  reliure 
indigène. 

59  (246). 

Vie  du  roi  Lâlibalâ. 

Lâlibalâ,  appelé  aussi  Gabra  Masqal,  roi  de  la  dynastie  des 

Zâffué,  vivait  à  la  fin  du  xii"  siècle .  Ce  manuscrit  est  une  tra- 
duction adaptée  du  texte  geez,  publié  par  J.  Perruchon,  Vie  de 

Lâlibalâ  (Paris,  1893). 

Les  feuillets  1-4  et  65-74  sont  blancs. 

XIX'  siècle  ;  parchemin  ;  0  m.  IS  sur  0  m.  12  ;  74  feuillets  ;  19  lignes  ;  reliure 
indigène. 
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60  (247). 

Annales  des  rois  d'Ethiopie. 

{.  —  Fol.  5.  Zara  lâ^qoh  (1434-1468). 

2.  _  Fol.  26  V».  Ba'eda  Mârjâm  (1468-1478).  Voir:  J.' 
Perruchon,  Les  chroniques  de  Zara  la^qob  et  de  Baeda  Mâr- 

jâm; Bibliothèque  de  V École  pratique  des  Hautes-Etudes^ 

93«  fascicule  (Paris,  1893). 

3.  —  Fol.  39   y'>'Eskender  (1478-1494). 
4.  —  Fol.  41  v°  Na'od  (1494-1308).  Voir:  J.  Perruchon, 

Histoire  d'Eskender,  'Amda  Sejon,  Na'od  (Paris,  1894;. 
5.  —  Fol.  43.  Z/e/>na  Z)en^eZ(  1308-1  o40).  Voir  le  manuscrit 

qui  est  décrit  sous  le  n"  27 . 

Les  feuillets  1-4  et  48-64  sont  blancs. 

XIX*  siècle;  parchemin  ;  0  m.  18  sur  0  m.  12;  64  feuillets  ;  18  lignes  ;  reliure 
indigène. 

61  (248). 

Annales  des  rois  d'Ethiopie. 

1.  _  Fol.  3.   '.4m(7aS'É7on  (1344-1372). 
2.  —  Fol.  8v*'.  Zara  lâ'qoh.  —  Fol.  \1 .  Baeda  Mârjâm. 

—  Fol.  23 .  'Eskender.  —  Fol.  24.  Na'od.  —  Fol.  24  \\  Lehna 

Dengel.  Même  texte  que  celui  du  n"  60. 

3.  Fol.  28 .  Sarsa  Dengel.  Traduction  amharique  de  la  rédac- 

tion geez  par  ̂ Aj^  •'  Ai^Aî'"  •■  H'^'ï^^:  ••  <^C^9"  ••  Hd'^f' 

f^Q  M  Voir  le  texte  geez  au  n"  27 . 

Les  feuillets  27  et  71-90  sont  blancs. 

XIX'  siècle  ;  papier;  0  m.  22  sur  Om.  17  ;  90  feuillets;  25  lignes  ;  cartonnage. 

62  (249). 

Annales  des  rois  d'Ethiopie. 

1,  —  Fol.  3.  ̂ Amda  Sejon.  Même  texte  que  celui  du 
n°  61. 
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2.  —  Fol.  21.  Minas.  Même  texte  que  celui  du  n°  S6. 

3.  —  Fol.  41.  Histoire  du  ras  ̂ Ali  et  de  la  restauration  du 

roi  Takla  Gijorgis  (1784-1800). 

4.  —  Fol.  50.  Liste  de  rois  depuis  Tasfâ  'Ijâsu,  lekuno 

'Amlâk  (1270-1285)  jusqu'à  Menilek  II. 

Les  feuillets  1-4,  18-20,  40,  46-50  et  57-59  sont  blancs. 

xi.x"  siècle  ;  parchemin;  0  m.  18  sur  0  m.  12  ;  59  feuillets  ;  17  lignes;  reliure 
indigène. 

63  (250). 

Annales  du  roi  Sarsa  Dengel  (1563-1595). 

Fol.  5.  Même  texte  que  celui  du  n°  61,  fol.  28-70. 

Les  feuillets  1-4  et  100-102  sont  blancs. 

XIX'  siècle;  parchemin  ;  0  m.  19  sur  0  m.  12  ;  102  feuillets  ;  18  lignes  ;  reliure 
indigène. 

64  (251). 

Annales  du  roi  'Ijàsu  1er  (1682-1706). 

1.  —  Fol.  5.  Traduction  amharique  des  annales  geez  de 

'//âsw,  ̂ Adjâm  Sagad.  Voir  :  L  Guidi,  Annales  lohannis  /, 
lyasu  /,  etc.  Corpus  Scriptorum  Christianorum  Orientaliuni, 
Ser.  II,  tom.  5. 

2.  —  Fol.  42.  Salâm  g-eez  en  l'honneur  de  'Ijâsu  :  rtA9"  ' 

iiètÙ^ïl  ••  flïAAA^h  !  4»Ç.ft  "  —  Fol.  46  \\  Autre  salâm 

adressé  au  même  :  rtA9"  •  Ah  '  <w»çi  :  ̂i^jT*  :  /î,f  fr  '•'i'h/**  * 

3.  —  Fol.  55.  Poème,  en  vers  de  dix  syllabes,  par 

ÇtnfQ^yo  .  QQ^  .  en  Fhonneur  de  saint  Cyr. 

Les  feuillets  1-4,  49-55  et  57-64  sont  blancs. 

XIX"  siècle;  parchemin  ;  0  m   18  sur  0  m.  12;  64  feuillets  ;  19  lignes;  reliure 
indigène. 



DE    LA    COLLECTION    MONDON-VIDAILHET  41 

65  (2S2). 

Annales  du  roi  Susenjos  (1607-1632). 

Fol.  o.  Traduction  amharique  de  la  rédaction  geez  des 

annales  de  Susenjos^  publiée  par  F. -M.  Esteves  Pereira,  Chro- 

nica  de  Susenyos,  rei  de  Ethiopia,  t.  1,  texte  éthiopien  (Lis- 

bonne, 1892)  ;  t.  II,  traduction  portugaise  (Lisbonne,  1900), 

Certains  passages  du  texte  qui  devaient  être  écrits  en  rouge  ont 
été  omis.  Les  feuillets  1-4  et  102-114  sont  blancs. 

XIX'  siècle  ;  parchemin  ;  0  m.  23  sur  0  m.  17  ;  114  feuillets  ;  27  lignes;  reliure 
indigène. 

66  (253). 

Annales  du  roi  Susenjos  (1607-1632). 

Fol.  2.  Même  texte  que  celui  qui  est  décrit  sous  le  n°  63. 

Les  feuillets  l-'i  et   112-116  sont  blancs. 

XIX' siècle  ;  papier;  0  m.  22  sur  0  m.  17  ;  116  feuillets;  20  lignes  ;  carton- 
nage. 

67  (254) 

Mélanges  historiques. 

L  — ;  Fol.  2.  Fragment  d'une  Chronique  abrégée  des  rois 

d'Ethiopie,  depuis  les  origines  jusqu'à  la  dynastie  des  Zàgué. 
2.  —  Fol.  10.  Histoire  de  'Ijâsii  II,  fils  de  Bakâfà  (1730- 

1755). 

3.  —  Fol.   16.  Histoire  de  '//o'âs  (1755-1769). 
4.  —  Fol.  18.  Récit  du  rétablissement  delà  dynastie  Salo- 

monienne.  Même  texte  que  celui  du  n"  30,  fol.  38. 

5.  —  Fol.  22.  Rapport  sur  la  guerre  italienne,  adressé  à 
Menilek  II . 

6.  —  Fol.  28.  Extrait  de  la  Chronique  de  '//âsw //et  de  sa 
mère  la  reine  Mentewàb . 
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7.  —  Fol.  34.  Liste  des  rois  d'Ethiopie  depuis  lekuno 

'Amlâk  (1270-128o)  jusqu'à  Menilek  II. 

Les  feuillets  36-83  sont  blancs. 

xix"  siècle  ;  papier;  0  m.  22  sur  0  m.  17  ;  83  feuillets;  20-22  lignes;  carton- 
nage. 

68  (255). 

Les  guerres  de  Gràh  et  des  Gallas. 

1.  —  Fol,  2.  Liste  chronologique  des  rois  d'Ethiopie 

depuis  les  origines  jusqu'à   Ijo'âs,  fils  de  Bakàfâ  (y  1769). 
2.  —  Fol.   19.  Campagne  de  Gràn  sous  Lehna  Dengel. 

3.  —  Fol.  33  v°.  Autre  récit  de  l'invasion  de  Grân. 
4.  —  Fol.  35.  Mœurs  des  Gallas. 

5.  —  Fol.  36.  Composition  sur  Lehna  Dengel. 

xix°  siècle  ;  papier  ;  0  m.  17  sur  0  m.  11  ;  43  feuillets  ;  15  lignes  ;  cartonnage. 

69  (256). 

Les  guerres  de  Grân  et  des  Gallas. 

1.  —  Fol.  3.  Abrégé  chronologique  de  l'histoire  des  rois 

d'Ethiopie.  Les  origines;  conversion  au  christianisme  par 

ïabbâ  Salâmà  ;  liste  de  rois  jusqu'à  Takla  Gijorgisifç  1795). 
2.  —  Fol.  13.  Histoire  de  Grâ/i  et  de  l'invasion  des  Gallas. 

Même  composition  que  celle  qui  est  décrite  sous  le  n°  précé- 
dent. 

3.  —  Fol.  26.  Mœurs  des  Gallas.  Voir  len«68. 

4.  —  Fol.  27.  listes  de  rois  depuis  le  fondateur  de  la 

dynastie  Salomonienne,  'Ebna  'Elhakim. 

Les  feuillets  1-2  sont  blancs. 

XIX'  siècle;  parchemin;  0  m.  18  sur  0  m.  12  ;  40  feuillets;  19  lignes  ;  reliure 
indigène. 
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70  (257). 

Annales  du  roi  Tëwodros  (1853-1868). 

1,  —  Fol.  3.  Récit  de  la  vie  du  roi  Tëwodros  par  V'alaqâ 
Walda  Mârjâm  du  Ghoa.  Texte  publié  et  traduit  par  G.  Mon- 
don  Vidailhet,  Chronique  de  Théodoros  II,  roi  des  rois 

d'Ethiopie  {Puris,  1904). 
2.  —  Fol.  75.  Guerres  de  Grân  sous  Z,ej&na  i)en^eZ  et  sous 

Galâivdéwos . 

Les  feuillets  1-2  sont  blancs  ;  quelques  dessins  à  la  plume  ont 
été  ajoutés  sur  les  feuillets  85-86. 

XIX»  siècle  ;  parchemin  et  papier;  0  m.  16  sur  0  m.  Il  ;  86  feuillets  ;  la  lignes 
reliure  indigène. 

71  (258). 

Annales  du  roi  Tëwodros  (1853-1868). 

1.  —  Fol,  3.  Même  texte  que  celui  qui  est  décrit  sous  le 
n°70. 

2.  —  Fol.  71.  Histoire  des  g-uerres  de  Grâfi  sous  Lebna 
Dengel  et  sous  Galâwdéwos. 

Les  feuillets  1-2  et  81-82  sont  blancs. 

xix°  siècle  ;  parchemin  ;  0  m.  175  sur  0  m.  115  ;  82  feuillets;  16  lignes;  reliure 
indigène. 

72  (259). 

Histoire  de  lohannes  (1868-1889). 

1.  —  Fol.  5.  Histoire  des  derniers  jours  d'aZ>/)â  SaZâmâ  et 
de  la  fin  du  roi  Tëwodros  [\  1868)  à  Magdala.  Récit  de 
divers  événements  concernant  les  derniers  ras  de  la  féodalité 

éthiopienne . 

2.  —  Fol.   12.   Poésie  contenant  toute  une  suite  d'impréca- 
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tions  et  de  plaintes  contre  les  Gallas,qui,  sous  Takla  Gijorgis^ 

ont  tenté  d'envahir  le  Godjam. 
3.  —  Fol.  15.  Histoire  des  luttes  entre  le  râs  Gouffsa, 

le  hâlâmbârâs  Kâssà ,  Takla  Gijorf/is  eÀ  autres  princes  du  Tigré, 
sous  le  roi  Têwodros. 

4.  —  Fol.  16.  Histoire  de  l'avènement  du  roi  lohannes. 
Description  des  fêtes  du  couronnement. 

5.  —  Fol.  40.  Lamentations  sur  la  mort  du  roi  lohannes^ 

tué  dans  la  guerre  contre  les  mahdistes  (novembre  1889). 

6.  —  Fol.  45.  Chronique  abrégée  du  règne  de  lohannes. 
Ce  résumé  très  sommaire  des  principales  campagnes  de 

lohannes  s'arrête  à  l'année  1887. 
7.  —  Fol.  53.  Histoire  de  la  guerre  des  derviches  ou 

mahdistes  sous  le  roi  lohannes.  Combats  de  Matamma^  Ser- 

Waha .  Voir  la  même  composition  décrite  plus  haut,  sous  le 
n°47. 

8.  —  Fol.  56.  Chronique  abrégée  du  règne  de  lohannes. 
La  même  que  celle  qui  se  trouve  au  fol.  45,  rédigée  en  geez. 

Voir  cette  même  chronique  décrite  sous  le  n°  28 . 

Les  feuillets  24,  42-45,  51-52  et  55  sont  blancs. 

Daté  au  fol.  1,  de  1887;  parchemin;  0  m.  18  sur  0  ni.  12;  62  feuillets; 

19  lignes;  reliure  indig-ène. 

73  (260). 

Chronique  de  Gondar. 

Résumé  historique  des  annales  des  rois  d'Ethiopie,  analogue 
à  ceux  qui  sont  décrits  sous  le  n"  57,  en  trente-sept  chapitres. 

1 .  —  Fol .  5  .  Chapitre  I .  Chronologie  depuis  Adam  jusqu'à 
Ehna  'Elhakim.  —  Fol.  5  V.  H.  Les  rois  d'Axoum.  — 

Fol.  8.  111.  Les  rois  Zâguê .  —Fol.  8v».  IV.  Le  rétablis- 
sement de  la  dynastie  Salomonienne . 
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2.  —  Fol.  9.  V.  De  lekuno  'Amlàk  (1270-1285)  à  'Amda 

Sejon  (1314-1344).  —  Fol.  10v«.  VI.  DWmda  Sejon  k  Zar' 
aIâ'qob{\iU).  —Fol.  12.  VII.  Zara  /â'yo/)  (1434-1468) . — 
Fol.  13.  VIII  .Baeda  Mâ/7â/n(  1468-1 478). 

3.  —  IX.  Eskender.  —  X.  A/nda  Sejon  II.  —  Fol.  13 

v".  XI.  Lebna  Dengel.  —  Fol.  16.  XII.  Galâivdéwoa.  — 

Fol.  17  v°.  XIII.  Guerres  de  Grân.  —  Fol.  21.  XIV.  lâ'qob. 

—  Fol.  21  v°.  XV.  Za  Dengel.  —  Fol.  23.  XVI.  Susenjos. 

4.  —  Fol.  25.  XVII.  Fâsiladas  (1632-1667).  —  Fol.  27 

y\  XVIII.  lohannes  I.  —  Fol.  28  v°.  XIX.  'Ijâsul.  — 
Fol.  33.  XX.  Takla  Hâjmânot.  —  Fol.  35  v°.  XXI.  losios 

(1711-1716).— Fol.  36.  XXII.  —  Fol.  37.  XXIII. /)âM;i7///. 

5.  —  Fol.  39  v°.  XXIV.  Bakâfâ.  —  Fol.  40  v».  XXV. 

'Ijâsu  IL  —  Fol.  49.  XXVI.  '//o  as.  —  Fol.  49  v«.  XXVII. 
lohannes  II.  —  XXVllI.  Takla  Hâjmânot.  —  Fol.  50. 

XXIX.  Salomon.  —  Fol.    50.    XXX.    Takla    Gijorgis. 

6.  —  Fol.  50.  XXXI;  Fol.  51.  XXXII.  La  féodalité 

éthiopienne;  les  révolutions  ;  les  ras  'Aligâz,  ̂ Valda  Gaber^êl 

Gougsa,  'Ali,  etc.  —  Fol.  51.  XXXIII.  Téivodros  (1853-1868). 
—  Fol.    51  v°.    XXXIV.  raA:/a  Gijorgis. 

7.  —  Fol.  51  V».  XXXV.  lohannes.  —  Fol.  54.  XXXVI. 

raA:/a  Hâjmânot.  —  Fol.  55  v«.  XXXVII.  Menilek  II. 

Au  feuillet  56  v°,  cette  composition  est  désignée  sous  le  nom 

d'Histoire  des  rois  du  pays  de  Gondar.  Les  feuillets  1-5  et  57-60 
sont  blancs. 

XIX'  siècle  ;  parchemin  ;  0  m.  18  sur  0  m.  12  ;  60  feuillets  ;  18  lignes  ;  reliure 
indigène. 

74  (261). 

Chronique   du  Choa. 

Fol.  7.  Après  une  introduction  sur  les  origines,  cette 

composition  traite  plus  particulièrement  des  événements  qui 

se  sont  passés  sous  Tcwodros,  lohannes  et   l'empereur  actuel 
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Menilek .  L'auteur  dit  en  commençant  :  «  Avec  l'aide  de  Dieu, 
«  nous  commençons  cette  chronique  extraite  et  abrégée  des 

((  annales  d'Ethiopie  ;  amen.  L'ensemble  de  la  chronique, 

«  depuis  Afe/ii/eA:  /jusqu'à  A^é  Takla  Gijorgis^  est  traité  dans 
«  la  grande  chronique  de  Gondar.  Ce  qui  était  relatif  au  Choa, 

«  ayant  été  perdu  à  l'époque  de  Tcwoclros,  nous  avons  voulu 

«  l'écrire.  Nous  l'avons  fait,  comme  nous  l'avons  pu,  d'après 
((  ce  que  nous  avons  su  et  entendu.  Ceci  est  donc  un  résumé . 

«  Nous  avons  prié  Dieu  de  soutenir  notre  cœur,  jusqu'à  la 
((   fin,  comme  il  le  fit  pour  nos  pères.  »  (Fol.  7.) 

Une   note  placée  en  tête  de    l'ouvrage    (fol.    4)   donne   le 

nom  de  l'auteur  de  cet  ouvrage  :    f/fl^  s   <^J\*rh^    ï  ̂ "ffV   • 

il/*';!"!'  .  .j.^Y}  •  V^  ••   (n-y^'l  •  0^1*7*^*?^  ■  r'r.^\l  -■ 

Les  feuillets  1-3,  5  et  115-122  sont  blancs. 

XIX"  siècle;  papier;  0  m.  20  sur  0  m.  13  ;  122  feuillets  ;  23  lignes;  cartonnage. 

75,(262). 

Histoire  de  la  conquête  de  lAbyssinie  par  Chihab  Ed-din. 

Fol.  1.  Traduction  ambarique  de  l'histoire  des  guerres  de 
Grâfi  écrite  en  arabe  par  Chihab  Ed-din  Ahmed  ben  '  Abd  el 

Qader,  ̂ ,  l^.  ̂   J  L  ̂ ^  ̂  JiJ  I  A^<.  ̂ )  ̂^=^  \  ̂ ^  3  ̂j  J  '  ̂,  l^ 

Ce  dernier  ouvrage  a  été  publié  et  traduit  par  René  Basset  : 

Histoire  de  la  conquête  de  rAbyssinie,  dans  Publications  de 

r  École  de  lettres  d'' Alger .  Bulletin  de  correspondance  africaine 

(Paris,  1887-1909).  Le  titrearabe  est  le  suivant  :    .,  U  jJ   !   àsS. 

.    ,  14  '  *J.  X3  1  l^lfr  J-^^' j  ij  iU  '     ̂   ̂   jJ  !.  L'éthiopien  porte  : 
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Les  feuillets  132-146  sont  blancs. 

XIX'  siècle  ;  papier  ;  0  m.  22  sur  0  m.  17  ;    146  feuillets  ;   22  lignes  ;  reliure 
européenne. 

76  (263). 

Mélanges. 

1.  —  Fol.  2.  Fragment  du  livre  de  Ruth. 
2.  —  Fol.  3.  Conversations  en  Harari. 

3.  ̂   Fol.  23.  Chronique  du  Harar,  écrite  par /ose/"  Takla 
Hàjmânot,  en  neuf  chapitres. 

Les  feuillets  19-2'2  sont  blancs.  Ce  manuscrit  est  écrit  au  recto 
seulement. 

XIX'  siècle  ;  papier  ;  0  m.  22  surO  m.  17;  42  feuillets  ;  20-22  lignes  ;  cartonnage. 

77  (264). 

Histoire  d'Ethiopie. 

Fol.  3  v".  Esquisse  d'une  histoire  abrégée  de  l'Ethiopie, 

s'étendant  depuis  les  origines  jusqu'au  règne  de  Menilek  II, 
par  C.  Mondon-Vidailhet. 

Ce  manuscrit  qui  ne  représente  que  le  brouillon  du  travail  de 

l'auteur,  n'est  écrit  qu'au  recto.  Un  grand  nombre  de  feuillets  sont blancs. 

xix'  siècle  ;  papier;  0  m.  175  sur  0  m.  115  ;  132  feuillets  ;  10-15  lignes  ;  car- 
tonnage. 

78  (265). 

Histoire  d'Ethiopie. 

Fol.  4.  Même  composition  que  celle  du  n°  précédent.  Les 
trois  premieis  chapitres  mis  au  net.  Le  titre  est  le  suivant  : 
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(ï?'yf,  î  <w»x-rhfc"-ih  ••  ht^'^i''^  "  (\MM  •  hm  ■  ri  fJMm 

XIX"  siècle  ;  papier  ;  0  m.  17  sur  0  m.  11  ;  20  feuillets  ;  16  lignes  ;  cartonnage. 

79  (266). 

Résumé  de  l'histoire  d'Ethiopie. 

Fol.  2.  De  ce  résumé  qui  devait  s'étendre  depuis  le  règne  de 

Menilek  I  ou  ' Ebna  EUiakim  jnsquk  Menilek  II,  le  présent 
manuscrit  ne  contient  que  les  seize  premiers  chapitres  et 

s'arrête  à  l'époque  du  roi  Sarna  Dengel  (1563-1597).  Les 

chapitres  1-Vl  sont  consacrés  aux  origines,  aux  rois  d'Axoum, 
à  la  dynastie  des  Zâgué,  les  autres  aux  princes  salomoniens, 

successeurs  de  lekiino  'Amlâk.  L'ouvrage  débute  ainsi 

nft/w»  :  h-a  etc.  ̂ A*}  :  ̂ K^'?'^^  •  'J'â\ï  '  h-dH*  •  flT*^ 

h+j^'#w>f flj.  :  îTjr Ah  •  f  JT-/*'  •  f rtA-r*}  •  Ajf  •  hfth 

Les  feuillets  13-24  sont  blancs  ;  les  autres  ne  sont  écrits  qu'au recto. 

xix°  siècle;  papier;  0  m.  20  surO  m.  13  ;  24  feuillets;  20-22  lignes  ;  cartonnage. 

80  (267). 

Note  sur  le  traitement  de  quelques  maladies. 

Cette  note,  due  au  docteur  Pierre  Joseph  de  l'hôpital  russe 

d'Addis  Ababa,  a  été  traduite  par  un  interprète  de  ce  même 
hôpital.  Après  un  éloge  de  la  mission  russe,  le  docteur 

Pierre  Joseph  définit  la  nature  de  la  gale  et  en  expose  le  trai- 
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tement.  Il  parle  ensuite  du  soin  à  donner  aux  fractures  en 

général,  puis  termine  par  quelques  conseils  sur  la  blennor- 
rhagie. 

XIX'  siècle;  parchemin;  0  m.  19  sur  0  m.  14;   11  feuillets  ;  20  lignes;  car- 
tonnage. 

81  (268). 

Rapport  à  Menilek. 

Exposé  des  différentes  formes  de  gouvernement,  tirées  de 

l'histoire  des  divers  peuples  de  l'Europe.  Ce  rapport  fut  rédigé 

pour  l'empereur  actuel  Menilek,  comme  l'indique  la  note  sui- 
vante, placée  sur  le  premier  feuillet  de  garde  :   A'^'7*'?^  '  9" 

n'icyr*  •  'TF-'i  •  wi^  '  '^^<i.^  ■  MM  •  hm  •  moo^  • 

Daté  au  fol.  1  de  LSSj  ;  papier  ;  0  m.  16  sur  0  m.  10  :  12  feuillets  ;  20  lignes  : 
cartonnage. 

82  (269). 

Documents  sur  l'expédition  italienne  de  1895  en  Abyssinie. 

Ce  recueil  contient  des  lettres  et  des  rapports  sur  les  prin- 

cipaux événements  de  la  guerre  italo-abyssine,  qui  se  sont 

déroulés  depuis  Teqenit  (octobre-novembre)  à  Genbot  (mai- 

juin)  1888  (189o)  et  sur  l'expédition  d".4H'sâ.  ■^«7^  :  Ai,^A 

Xinao-i:  :  ̂.^A"  •  ̂ YxO^il  '•  Hooffi  .■  ;^<5h  :  l-J^A A  «  (fol.  3). 

1.  —  Fol.  3  v°.  Lettre  de  Menilek  à  C.  Mondon-Vidailhet, 
sur  les  origines  de  la  guerre.  22  hedâr. 
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2.  —  Fol.  6  v°.  Lettre  de  1'  ̂ Alaqâ  Gahra  Selâsê,  à  propos 
des  châtiments  iniligés  à  des  brigands,  sur  la  route  de 
Harrar. 

3.  —  Fol.  7.  Lettre  du  Geràzniâtch  loséf  à  C.  Mondon- 
Vidailhet.  22  heilâr. 

4.  —  Fol.  8  Y**.  Lettre  du  râs  Mangachâ  à  Menilck  lui 
annonçant  la  victoire  cVAla  Guiarnha .    1   tâhsâs. 

o.  —  Fol.  9.  Lettre  de  Menilek  kC.  Mondon-Vidailhet  sur 

les  incidents  de  Maqalô.   7  tâhsâs. 

G.  —  Fol.  10  v°.  Lettre  du  même  au  même,  sur  le  même 

sujet.  8  fer. 

7.  —  Fol.  11.  Rapport  du  Gerâzinâtch  loséf  k  C.  Mondon- 

Vidailhet  sur  les  campagnes  à'Ala  Guiamba  et  de  Maqalé. 
16  ter. 

8.  —  Fol.  18v°.  Lettre  de  il/eAi«7e/£  à  C.  Mondon-Vidailhet. 

13  jakâtit. 

9.  —  Fol.  20.  Lettre  du  Gerâzmâtch  losêf  au  même. 

M  jakâtii. 
10.  —  Fol.  25.  Lettre  du  même  à  Menilek . 

11.  —  Fol.  2G.  Lettre  de  Menilek  k  G.  Mondon-Vidailhet. 

3  magâbit. 

12.  —  Fol.    27.    Lettre    du    GerâzmâfcJi   losêf  au  même. 

3  magâbit . 

13.  —  Fol.  31.  Lettre  du  même  au  même.  23  magâbit. 

IL  —  Fol.   41 .  Lettrede  Ga/>ra  S'e^âsé  au  même.  3 //ia^âZ>i7. 
15.  —  Fol.  42 v^*,  52  et  58 v°.    Trois   rapports   adressés    à 

Menilek  sur   l'expédition  au  pays  à'Adal  par  Walda  Sadeg, 
le  râs   Walda  Gijorgis  et  le  dadjatch  Tassamma. 

Les  feuillets  1-4  et  65-68  sont  blancs. 

xix'  siècle;  parchemin  ;  0  m.  18  sur  0  m.  12;  68  feuillets;  1j  lignes;   reliure 
indiKène. 
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83  (270). 

Recueil  de  poésies. 

1.  —  Fol.  3.  Poésies  sur  la  campagne  italienne;  les 

mêmes  que  celles  qui  sont  décrites  sous  le  n''  31,  fol.  67.  — 

Fol.  3(1).  —  Fol.  4  (2).  —Fol.  4  v°  (3).  —Fol.  5  (4).  — 

Fol.  6  (5)  (6).  —  Fol.  7  v°  (7).  —  Fol.  8  (8) .  —  Fol.  8v° 

(9).  — Fol.  9  (10). 

2.  —  Fol.  9  v".  Poésies  religieuses  sur  la  Passion  ;  trois 

pièces. 

3.  —  Fol.  29.  Salâm  à  la  Vierge.  Krt.'flA  •■  î^;»!!.  •■  ̂ K*7 

Les  feuillets  1-2  et  34  sont  blancs. 

xix"  siècle  ;  parchemin  :  Om.  16  sur  0  m.  Il  ;  34  feuillets  ;  17  lij^ncs;  reliure 
indigène. 

84  (271). 

Cérémonial  des  rois  d'Ethiopie. 

Fol.  7.  Recueil  de  certains  usages  suivis  à  la  cour  du  roi 

d'Ethiopie,  en  vingt-sept  chapitres. 
Les  feuillets  1-6,  38  et  42-44  sont  blancs. 

xix°  siècle  ;  parchemin;  0  m.  14  sur  Om.  10  ;  44  feuillets  ;  10-12  lignes  ;  reliure 
indigène. 

85  (272). 

Coutumes  d'Abyssinie. 

Fol.  4.  Recueil  analogue  au  précédent. 

Les  feuillets  1-3  et  46-49  sont  blancs. 

XIX*  siècle;  papier  :0  m.  15  sur  0  m.  10;  49  feuillets  ;  11  lignes  ;  reliure  euro- 
péenne. 
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86  (273). 

Recueil  de  proverbes,   fables  et  contes. 

Fol.  3.  Collection  de  cent  pièces  diverses,  récits  ou  sen- 

tences, recueillies  par  un  dahtarâ  pour  G.  Mondon-Vidailhet. 

hax.  •  î^3:Aîn  •  ii-w  •  vi/**^-  •  nhj\r?'k^  «  (Foi.  2). 
Aucune  de  ces  pièces  ne  porte  de  tilre. 

Le  premier  récit  contient  l'histoire  suivante  :  Un  roi  prend 

un  jour  une  chèvre,  lui  attache  au  cou  un  paquet  d'épices  et 
un  couteau,  puis  la  met  en  liberté.  11  veut  éprouver  la  fidélité 

de  ses  sujets.  La  chèvre  erre  longtemps  sans  être  touchée, 

mais  un  jour  trois  étudiants  s'en  emparent.  Ils  la  tuent  avec 

le  couteau  qu'elle  porte,  la  font  cuire,  l'assaisonnent  avec  les 

épices  qu'on  lui  avait  attachées  au  cou  et  après  l'avoir  man- 
g(^e,  écrivent  sur  sa  peau  une  grossière  plaisanterie.  Ils  vont 

mettre  ensuite  cet  écriteauà  la  porte  du  roi.  Ce  dernier,  irrité, 

veut  connaître  les  coupables.  Il  soupçonne  les  lettrés  et  les 

invite  tous  à  un  festin  avec  les  étudiants.  A  la  fin  du  repas, 

le  vin  fait  dévoiler  le  secret  à  l'un  des  trois  étudiants  qui  ont 
tué  la  chèvre,  et  la  chose  est  rapportée  au  roi.  Mais  ce  dernier 

sent  aussi  les  effets  du  festin  ;  il  est  incapable  de  siéger  à  son 

tribunal.  11  commande,  en  conséquence,  qu'on  fasse  une 

entaille  à  l'oreille  du  coupable  et  le  lendemain  il  pourra  le 

reconnaître  facilement.  L'étudiant  soupçonnant  ce  qui  l'attend, 

profite  de  l'ivresse  dans  laquelle  se  trouvent  tous  ses  cama- 

rades pour  leur  taillader  l'oreille,  de  sorte  que,  le  lendemain, 
le  roi  est  impuissant  à  trouver  le  coupable. 

Les  feuillets  1  et  77-80  sont  blancs. 

xix'  siècle  ;  parchemin  ;  0  m.  18  sur  0  m.  12;  80  feuillets  ;  17  lignes  ;  reliure 
indigène. 
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87(274). 

Recueil  de  fables. 

Cette  collection,  comme  celle  qui  est  décrite  sous  le  numéro 

précédent,  a  été  faite  pour  G.  Mondon-Vidailhet.  Elle  contient 

trente-cinq  fables  ;  les  dix-neuf  premières  ont  été  écrites  par 

h'f'  '  *'7C^ft  '  (Diii  s,  un  dabtarâ  du  Choa.  Nous  donnons 

les  titres  de  ces  fables,  tels  qu'ils  sont  dans  le  manuscrit. 
1.— Foi.3. 1.  ̂ ij^  :  nA  •  h£-n  •h^rtTAir'  k.— Foi.  s  v». 

n     hU^  .-K^CA-fl^  «.  —  Fol.    5  v°    111.   rn/iJ-J   :    i"^^    : 

'fl.^î'fl  A^^  :: .  —  Fol .  6 .  IV .  tx^'*?^'  •*  't9^C  :: .  —  Fol .  7  v° .  V . 

h-nc*  •  7-An^  •  T*^'  î  -flAy^  «  —  foi  lo  y»    vi. 

^Uj^V  .■  fl>-ïf  «.  —  Fol    12  v«    VII.  f^Ç  ..  -h^^  ::    —  Fol 

13  v°     VIII.   M^  •    n^tV    •   W^éL'}  •'•      —  Fol      16.    IX. 

Mn^ç  !  >rc  ••  m/n  «  -  Foi  19  v°.  x  g.^  ..  îicïhr 

JÇ-*ni^  :  ;?.(^  ..  *4»  ::     —  Fol     21 .    XI     Çf  A  •  J^.'i  ••  T3$ 

^U^  ï  ̂ 01-^  ••  F^G  V'    -  Fol    23.  XII    fh^«e^  î   |^A- 

-jftWi  •  a^nnn-  •  >-hh.  ?  h^^^^j-h  «  —  foi  26   xiii. 

U^  '  htafl  «    -  Fol    28    XIV    nA+J&  •  fr^  «    —  Fol 
31  v«.  XV.   fîf|4.^  :  îf*»»^  n.  —  Fol.  34.  XVI.   aor^àxC^  •• 

'^'^<5  «  —  Fol.  40 v°.  XVII.  ̂ ^^'>  ..  «TD^Kfii  .-  ̂ ç  ..  >»aA 

^Aî^K.  —  Fol.  42  v°.  XVIII.   fi  !  Jfl>-  .-^^  ::.— Fol.4o. 
XIX     fjf^   î  ̂ ^7  :: 

2.  —  Fol.  46.  XX.  f-Jft^  :  îÇ-J^  ::.  —  Fol.  49  v°.  XXI. 

frt.^Ç  •  fflï^J^  ••  ÇfA»^  «  —  Fol.  50  XXII  ̂ -JflAÇ  '. 

(nn\  ::.  —  Fol.  50  v°.  XXIII.  fl»«7î<»7  :  ̂ A^  :  rt,^  ::.  —  Fol. 

51  V».  XXIV.  rn^Ç  •  ̂ H  ::  —  Fol.  52.  XXV.  flï;l-ACV  î 

't'^à  K  —  Fol.  54  V».  XXVI.  g.^ç  :  A;i?ï  «.  —  Fol.  56. 

XXVII.  —  ofl>*7!T*3î  :  h^^d,(D-y..  —  Fol.  57.  XXVIII. 

(D^J^tfo.'j  .  fl>.p  .  ÇmfySf.a*'  ::.  —  Fol.  57  v°.  XXIX.    f^.(^  : 
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^7-/»»  s.  —  Fol.  57  V.  XXX.  (\j^^  .  pj9^  ::.  _  Fol.  59  v°. 

XXXI    M-Pt  »  h\}(\à''   —  Fol.  61.  XXXIl    ëflï'JJÇ-'^'^^  :: 

—  Fol.  66  v°.  XXXllI.  ô-f-tfV^K.    —Fol.   68.   XXXIV.    — 

Fol.  70  v°.  XXXV.  Ces  deux  dernières  ne  portent  pas  de  titre. 
Les  feuillets  1-2  et  73-81  sont  blancs. 

XIX"  siècle  ;  parchemin  :  0  m.  18  sur  0  m.  12  ;  81  feuillets  ;  16  lignes  ;  reliure 
indigène. 

88  (275). 

Recueil  de  fables. 

Même  collection  que  celle  qui  est  décrite  sous  le  numéro  87. 

Nous  donnons  le  numéro  d'ordre  correspondant  au  recueil 
précédent  ;  nous  omettons  les  titres. 

1.  —Fol.  4.  I.  —  Fol.  6.  II.— Fol.  10.  III.  —Fol.  12. 

IV.  —Fol.  16.  V.  —  Fol.  21.  VI.  —Fol.  23  v«.  VII.  - 

Fol.  26  v^  VIII.  —  Fol.  30v«.  IX.  —  Fol.  35  y\  X.  — 

Fol.  38 v«.  XI.  —  Fol.  39  v«.  XII.  —  Fol.  43  v°.  XIII.  — 

Fol.  48.  XIV.  —Fol.  50.  XV.  —Fol.  52.  XVI.  —Fol.  58. 

XVII.  —Fol.  59  v°.  XVIII.  —  Fol.  61  v°.  XIX. 

2.  —  Fol.  64.  XX.  —  Fol.  66  v°.  XXI .  —  Fol.  67.  XXII .  — 

Fol.  67  v°.  XXIII.  —Fol.  68  v«.  XXIV.  —  Fol.  69  v°. 

XXV.  —Fol.  71  v«.  XXVI.  —Fol.  72  v«.  XXVII.  —Fol. 

74.  XXVIII;  XXIX.  —  Fol.  74  v».  XXX.  -  Fol.  77. 
XXXI.  —  Fol.  78.  XXXII .  —  Fol.  83.  XXXIII.  Ces  deux 

dernières  ne  portent  pas  de  titre. 

Les  feuillets  1-2,  1 1 ,  47  et  63  sont  blancs, 

xix"  siècle  ;  papier  ;  0  m.  16  sur  0  m.  10;  85  feuillels  ;  19  lignes  ;  cartonnage. 

89  (276) . 

La  vie  et  les  fables  d'Ésope . 

1.  —  Fol.  3.  Vie  d'Ésope.  Suivant  cette  notice  Esope 
naquit  en  550  avant  J.-C.    Il  était  très  laid  de  (îg^ure,  mais 
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doué  d'une  mognifique  intelligence.  11  était  petit  de  taille  et 

ressemblait  à  un  esclave.  On  l'appliqua  aux  travaux  des 

champs.  Vient  ensuite  l'histoire  d'un  panier  de  figues,  qui  fait 
connaître  1  habileté  de  son  esprit,  etc. 

2.  —  Fol.  13.  Vingt-six  fables  d'Esope.  La  plupart  des 

fables  n'ont  pas  de  titre  ;  souvent  aussi  les  noms  des  person- 
nages sont  changés. 

Fol.  13.  I.  Le  corbeau  et  le  chacal.  —  Fol.  13.  II.  Le 

sycomore  et  le  roseau.  —  Fol.  14.  III.  La  queue  du  chacal. 

—  Fol.  14v«.  IV.  La  hyène  et  le  canard  ;  V .  —  Fol.  15  v». 
VI.  —  Fol.  16  vo.  VIL  —  Fol.  17.  Vlll  ;  IX.  -  Fol.  18. 

X.  Le  bûcheron  et  la  mort.  —  Fol.  18  v*'.  XI.  Le  chacal  et 

les  fruits  ;  XII .  —Fol.  19.  XIII.  —Fol.  20.  XIV.  —Fol. 

20  v«.  XV.  —  Fol.  21.  XVI.  La  poule  aux  œufs  d'or; 
XVII.  —  Fol.  21  x\  XVIII.  —  Fol.  22.  XIX.  —  Fol.  22 

v«.  XX  ;  XXL  —  Fol.  23.  XXII.  —  Fol.  24.  L'âne  vêtu  de 

la  peau  du  lion.  —  Fol .  24  v".  XXV.  Le  vieillard  mourant  et 

ses  enfants.  —  Fol.  24  v^.  XX VI.  La  grenouille  qui  veut  se 
faire  aussi  grosse  que  le  bœuf. 

Les  feuillets  1-2  et  26  sont  blancs. 

xi\'  siècle;  parchemin;  0  m.  17  sur  0  m.  12;  26  feuillets  ;  2"  lignes  ;  reliure 
indigène. 

90  (277). 

Mélanges. 

Collection  de  morceaux  choisis  appartenant  aux  divers 

genres  de  compositions  en  usage  dans  la  littérature  éthio- 

pienne, réunis  par  G.  Mondon-Vidailhet  pour  servir  de  maté- 
riaux à  une  Chrestomathie  amharique. 

XIX'  siècle;  papier  ;  0  m.  22  sur  0  m.  17;  79  feuillets  écrits  au  recto  seule- 
ment ;  20-22  lignes  ;  cartonnage. 
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91  (278). 

Recueil  de  proverbes  et  jeux  de  mots. 

Recueil  de  «7'pj^  ;  sentences,  jeux  de  mots,  proverbes, 

calembours,  chansons.  Ces  compositions  sont  de  peu  d'éten- 
due, la  plupart  ont  de   deux  à  dix  vers. 

Les  feuillets  1  et  49-50  sont  blancs. 

XIX'  siècle;  parchemin;  0  m.  16  sur  0  m.  12;  50  feuillets  ;  17  lignes;  reliure 
indigène. 

92  (279). 

Recueil  de  proverbes  et  de  chansons. 

Collection  analog-ue  à  celle  qui  est  décrite  sous  le  numéro  pré- 
cédent, contenant,  avec  des  jeux  de  mots,  des  proverbes,  un 

certain  nombre  de  récits  destinés  à  être  chantés.  Le  feuillet  1 

porte  l'indication  suivante  :  f/h'Ti'fl  :  Hd^"}  :  VflH  :  h'i\\(lC^  : 

né.-}  '  h/v-n^  « 

XIX'  siècle  ;  parchemin  ;  0  m.  16_sur  0  m.  12;  60  feuillets  ;  17  lignes  ;  reliure 
indigène. 

93  (280). 

Recueil  de  chansons  et  de  proverbes. 

Les  chansons  réunies  ici  proviennent  principalement  du 

Godjam  et  du  Choa.  Les  jeux  de  mots,  sentences,  calembours 

sont  du  même  genre  que  ceux  qui  se  trouvent  sous  les  n°*  91 
et  92. 

Les  feuillets  122-128  sont  blancs;  ce  manuscrit  n'est  écrit  qu'au recto. 

xix"  siècle  ;  papier  ;  0  m.  22  sur  0  m.  17  ;  128  feuillets  ;  18-22  lignes  ;  carton- 
nage. 
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94  (281). 

Mélanges. 

1.  —  Fol.  2.  Vie  de  Takla  Hâjmânot^  en  geez;  rédaction 

de  Dahra  Libanos.  La  fin  manque . 

2.  —  Fol.  12.  Composition  sur  le  roi  Zar' a  là^qob. 
3.  —  Fol.  19.  Recueil  de  proverbes,  chansons,  jeux  de 

mots,  sentences,  calembours,  récits  divers  semblables  à  ceux 

qui  se  trouvent  sous  les  n***  91,  92  et  93. 

Au  feuillet  33,  un  salâm,  en  geez,  en  l'honneur  de  Menilek 
à  propos   de  l'expédition  italienne  de   1895  :  rtAî^  '  Alllfl^  • 

{l9°h  î  «^AlJA'h  '  W*A*  '  HïlV  "  Ce  dernier  a  été  publié  et 

traduit  par  J.  Blanchard,  dans  :  yote  sur  les  manuscrits  rap- 

portés dWbyssinie  par  la  mission  Duchesne-Fournet.  Paris, 
1909. 

Les  feuillets  60-90  sont  blancs. 

XIX'  siècle  ;  papier  ;  0  m .  22  sur  0  m .  17  ;  93  feuillets  :  Fol.  1-10,  2  colonnes  ; 
Fol.  12-60,  à  longues  lignes;  18-20  lignes;  cartonnage. 

95  (282). 

Lettre  du  roi  lohannes. 

1.  —  Fol.  2.  Lettre  du  roi  lohannes  adressée  à  la  reine 

Victoria,  datée  du  30  Iakâtit  1879,  écrite  de  Maqalê . 

2.  —  Fol.  8.  Une  chanson  pour  le  Kerâr  {\}^C',  Ij^^  à 
six  cordes). 

La  lettre  à  la  reine  \'ictoria  n'est  écrite  qu'au  recto. 

XIX"  siècle  ;  papier  et  parchemin  ;  0  m.  20  sur  0  m.  12  ;  18  feuillets  ;  12-15 
lignes  ;  cartonnage. 
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96  (283). 

Recueil  de  chansons   et  de  proverbes. 

Cette  collection  contient,  comme  les  recueils  décrits  sous  les 

n«*  91,  92,  93  et  94,  fol.  19-33,  des  jeux  de  mots,  des  calem- 

bours, des  chansons  en  l'honneur  de  rois  ou  de  chefs  d'armée, 

des  récits  badins,  des  chants  populaires,  des  chansons  d'amour. 

XIX' siècle  ;  parchemin  ;  0  m.  21  sur  0  m.  14  ;  37  feuillets  ;  22  lignes;  carton- 
nage. 

97  (284). 

Recueil  de  chansons. 

Ces  chants  des  provenances  les  plus  diverses  doivent  être 

exécutés  avec  le  Keràr  \\£,,C  •,  Iji'e  à  6  cordes,  ou  le  Masanqo 

trofy'iJ^  :,  viole  à  une  corde. 

Ce  manuscrit  n'est  écrit  qu'au  recto. 

xix»  siècle  ;  papier;  0  m.  22  sur  0  m.  15  ;  36  feuillets  ;  20  22  lignes  ;  carton- 
nage. 

98  (285). 

Poésies  et  chants. 

Compositions  du  genre  de  celles  qui  sont  décrites  sous  les 

n*"  précédents. 

Ce  manuscrit  est  écrit  au  recto  seulement. 

XIX*  siècle  ;  papier;  0  m.  20  sur  Om.  15  ;  7  feuillets  ;  12-20  lignes  ;  carton- 
nage. 

99  (286). 

Chanson  pour  la  Baganâ. 

Cette  pièce  qui  doit  être  chantée  avec  accompagnement  de 

la  baganâ,  lyre  à  huit  ou  dix  cordes  jouée  avec  un  plectre, 
débute  ainsi  : 
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hà  '  h'i^^  ■  Ai^C;JAli-  ::  etc. 

xix"  siècle;  parchemin  ;  0  m.  14  sur  0  m.  10  ;  10  feuillets  ;  19  lignes  ;  carton- 
nage. 

100  (287). 

Poésie . 

Chant  funèbre  d  une  femme  sur  un  guerrier  mort  pendant 

la  g-uerre  italienne  au  pays  de  Qarih  («|»^|j)  dans  le  Tigré. 

Les  feuillets  8-10  sont  blancs. 

xi\'  siècle;  parchemin;  0  m.  16  sur  0  m.  12  ;  10  feuillets  ;  13  lignes  ;  carton- 
nage. 

101  (288). 

Fables  et  contes. 

Les  récits  contenus  dans  ce  manuscrit  se  trouvent  tous  dans 

les  recueils  décrits  sous  les  n°*  86-89. 

XIX*  siècle  ;  papier;  0  m.  17  sur  0  m.  11  ;  47  feuillets  ;  15-20  lignes  ;  mauvaise 
écriture;  cartonnage. 

102  (289). 

Mélanges  historiques. 

Récits  historiques  sur  divers  sujets,  dont  le  premier  concerne 

l'Emir  Nour  de  Zeyla.  En  tigrigna. 

Les  feuillets  13-20  sont  blancs. 

xix«  siècle;  parchemin;  0  m.  16  sur  0  m.  10  ;  20  feuillets  ;  14  lignes];  carton- 
nage. 
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103  (290). 

Fables. 

Petite  collection  de  récits,  au  nombre  de  neuf,  sans  titres. 

Fol.  4.  —  Fol.  7.  —  Fol.  9  v°.  —  Fol.  13  v°.  —  Fol.  16.  — 

Fol.  16  v".  —  Fol.  17  v°.  —  Fol.  18  v°.  —  Fol.  19  v". 

Les  feuillets  1-3  et  21  sont  blancs. 

XIX'  siècle;   parchemin;  0  m.  18  sur  0  m.  12;  21  feuillets  ;  23  lignes  ;  reliure 
indigène. 

104(291). 

Chronique  de  1868-1875. 

Notice  sur  quelques  incidents  survenus  durant  les  années 

1860(1868)  -  1868(1875)  dans  la  mission  des  Lazaristes.  Il  y 
est  parlé  de  Mgr  Touvier  et  de  M.  Duflos.  Le  récit  paraît  être 

d'un  éthiopien  catholique. 

Les  feuillets   1-3  et  19-21  sont  blancs. 

XIX»  siècle  ;  papier;  0  m.  20  sur  0  m.  15  ;  21  feuillets;  16  lignes  :  cartonnage. 

105  (292). 

Traité  d'arithmétique. 

Esquisse  d'un  manuel  d'arithmétique,  en  amharique,  par 
C.  Mondon-Vidailhet.  Cette  composition  est  inachevée  :  elle  ne 

traite  que  des  premières  notions  des  quatre  règles  ;  en  tout, 

six  chapitres . 

XIX'  siècle  ;  papier  ;  0  m.  20  sur  0  m.  15  ;  15  feuillets  ;  20-25  lignes;  carton- 
nage. 

n 
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106  (293). 

Notes  de  grammaire  galla. 

Ces  notes  ont  été  rédigées  par  C.  Mondon-Vidailhet . 

XIX*  siècle  ;  papier  ;  0  m.  16  our  0  m.  11  ;  <>«  feuillets  :  20-22  lignes;  carton- 
nage. 

407  (294). 

Notes  de  philologie  et  de  lexicographie  sur  le  Harari. 

Comme  les  précédentes,  ces  notes  sont  de  G.  Mondon- 
Vidailhet  . 

XIX'  siècle;  papier:  0  m.  22  sur  0  m.  1":  101  feuillets:  15-20  lignes:  carton- 
nage. 

108  (295). 

Mélanges  de  philologie  et  de  lexicographie. 

!.  —  Fol.  1  .  La  langue  gouraghe.  Notions  de'grammaire, 

morphologie  et  syntaxe,  s'étendant  aux  divers  dialectes  de 
cette  langue  :  oulbarag,  aymallal,  gogot,  maskan,  olanè,  etc. 

2.' —  Fol.  102.  Vocabulaire  youra^Ae. 
3.  —  Fol.  132.  Dialogues  ̂ roMragr^e. 

4.  —  Fol.  176.  Textes  divers  en  langue  grooragr/ie. 

o.  —  Fol.  200.  Chants  gouraghe. 
6.  —  Fol.  203.  Notes  sur  le  i/ara ri. 

7.  —  Fol.  244.  Notes  sur  la  langue  des  Maskan  et  des 

Gogot . 

8.  —  Fol.  238.  Notes  sur  la  langue  des  Olanê. 

9.  —  Fol.  270.  Notes  sur  le  dialecte  des  Aymallal. 

10.  —  Fol.  284.  Phrases  et  expressions /t^ri^na . 

11.  —  Fol.  289.  Vocabulaire  tigré-geez, 

12.  —  Fol.  308.   Notes  sur  le  dialecte  argobba  parlé  dans 

les  environs  de  Harar;  recueil  de  textes. 
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Ces  noies,  comme  celles  du  n**  107,  onl  été  rédiji^ées  par  G.  Mondon- 
Vidailhet,  en  1892-1893,  durant  son  séjour  en  Ethiopie  ;  elles  lui 
ont  fourni  le  sujet  de  plusieurs  publications.  Voir  Préface,  p.  vi. 

Un  grand  nombre  de  feuillets  sont  blancs  ;  ce  manuscrit  est  écrit 

en  général  au  recto  seulement. 

XIX''  siècle;  papier;  0  m.  20  sur  0  m.  15;  340  feuillets;  15-30  lignes;  carton- 
nasre. 

109  (296). 

Vocabulaire  français-amharique-galla. 

•Recueil  des  mots  les  plus  usuels  amhariques  et  gallas,  trans- 

crits en  caractères  latins.  L'auteur  est  un  commerçant  fran- 
çais, qui  vit  depuis  longtemps  en  Ethiopie,  M.  Savouré;  voir 

une  note  placée  à  la  lin  du  manuscrit  sur  la  couverture. 

XIX»  siècle  ;  papier  ;  0  m.  21  sur  0  m.  13  ;  3  colonnes;  35-50;  lignes;  carton- 
nage. 

110  (297). 

Notes  de  philologie  et  de  lexicographie. 

1.  —  Fol.  3.  Notes  sur  divers  dialectes  éthiopiens  :  araha- 

riqiie,  galla,  gouraghe,  ka/fa,  bileii,  falacha,  somali,  harari, 

hadiffa,  kivara,  afar,   kullo^  tambara,  sidama,  agaiu . 

2.  —  Fol.  28.  Nomenclature  grammaticale  des  dablarâ 

abyssins,  en  usage  dans  les  écoles. 

3.  —  Fol.  31  .  Notes  sur  le  harari. 

4.  —  Fol.  34.  Glossaire  et  dialogues  harari. 

5.  —  Fol.  44.  Notes  sur  le  soma//. 

6.  —  Fol.  46.  Glossaire  somali. 

Toutes  ces  notes  sont  de  G.  Mondon-\'idailhel. 

XIX'  siècle  ;  papier  ;  0  m.  22  sur  0  m.  17  ;  59  feuillets  ;  cartonnage. 
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m  (298). 

Éléments  de  grammaire  éthiopienne  !  geez). 

Ces  rudiments  de  grammaire  geez  avaient  été  rédigés  par 

C.  Mondon-\  idailhet,  pour  les  élèves  du  cours  d'amharique  k 
FÉcole  des  langues  orientales  vivantes.  Ce  travail,  comme 

l'indique  une  note  insérée  au  fol.  4,  devait  être  revu,  avant 

d'être  publié  ;  il  est  resté  inachevé .  La  préface  est  datée  de 
février  1904. 

x.\«  siècle  ;  papier;  0  m.  22  surO  m.  13  ;  8.S  feuillets;  cartonnage. 

112  (299). 

Chronique  de  Tewodros    1853-1868). 

Même  ouvrage  que  celui  qui  se  trouve  décrit  sous  les  n"'  70 

et  71,  publié  et  traduit  par  C.  Mondon-Vidailhet. 

Ce  manuscrit  est  écrit  au  recto  seulement  ;  le  feuillet  64  est 
mutilé. 

xix"  siècle;  papier;  0  m.  31   sur  0  m.  21  ;  65  feuillets  ;  27  lignes  ;  cartonnage. 

113  (300). 

Lettres  du  roi  Jean  IV  (1868-1889). 

Ces  lettres  appartiennent  aux  deux  premières  années  du 

règne  du  roi  Jean,  alors  qu'il  n'était  encore  que  roi  du  Tigré 
sous  le  nom  de  Kâssâ.  Menilek  régnait  à  côté  de  luisurleChoa 

et  Gobazc  sur  l'Anihara.  11  s'intitule  :  AJS^/'i'H*^^  '  ll^  ' 

ChÙ  •  ODWi^  •  f^^oo  :  îi«7H.>i'flrh.C  •  H-flrh.^  '  Mnfr 

f*  s:  Le  sceau  porte  :  ̂ g-KTi*^^  :  U^l  '  Chù  •*  ffoY^l'i^  •' 

\   —  Fol.  1  .  Lettre  au  consul  Munziger  ;  9   Hedâr,  1860 

(1868). 
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2.  —  Fol.  2.  Lettre  au  même  :  20  Hamlè,  1860  (1868). 

3.  _  Fol.  3.     id.     24  Tâhéâé,  1861  (1869). 
12  Ter,  1862  (1870). 

28  Ter,  1862  (1870). 

ilakàtU,  1862  (1870). 

22  Iakâtii,  1862  (1870). 

8.  —  Fol.  8.   Lettre   à    Hassan,   chargé   d'affaires,  'Pïl.A 

(  J->  j)  du  consul  Munziger,  à  propos  de  M.  Duflos,  mission- 
naire lazariste;  10  Sanê,  1862  (1870). 

XIX*  siècle  ;  papier;  0  m.  20  sur  0  m.  32  :  8  feuillets;  cartonnage. 

4.  - 
-  Fol. 4. id. 

5.  - 
-  Fol. 5. id. 

6.  - 

-  FoL 
6. 

id. 

7.  - 
-  Fol. 7. id. 
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Gabra  Manfas  Qedus.  Vie  et  miracles, 14. 

Gabra  Masqal,  Lalibala;  roi  zaguê  du 
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Georges  ibn  al-Amid.  Chronique,  25. 
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Matin  (Prières  du),  10. 

Matthieu  (Saint),  apôtre.  Extrait  de 
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adressés  à  ce  roi,  81, 82.  — Salâm,  94. 
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Poésies  sur  divers  sujets  :  Campagne 

d'Erythrée,  31,  83  ;  —  saint  Cyr,  42, 
43,  64  ;  —  Jésus-Christ  crucifié,  41  ; 
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